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' Η Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Ε Ν Η
( Μ γ θ ι ς ί ο ρ η μ α  r n o  E m i l e  P e c h )

τώση" θέλω νά γυρίσω τώρα αμέσως εις 
τό σπίτι · . .

— θ ά  το λάβωμεν σε λ ιγάκ ι. Κά- 
θησε τώρα, μικρή,—  τής είπεν ό κ. 
Τραχύς, διακόπτων τήν συνομιλίαν, ποϋ 
είχε πιάση σιγόφωνα με την κυρίαν 
Δαρβίλ.

Ή  Άνδρο« ύπήκουσε, θέλοντας και 
μή, και ¿προσπάθησε να καθησυχαση 
την ταραχήν της. Τώρα τήν ¿κυρίευαν 
διά την υγείαν τοΰ πατέρα της φόβοι, 
οί όποιοι όλονέν περισσότερον τήν ¿βα
σάνιζαν. Τόν ειχεν «φήση άρρωστον, 
πολύ άρρωστον" άν, τήν στιγμήν ποΰ 
θά εφθανεν εις τήν Λεπτοκαρυάν, είί- 
ρισ/.ε τό σπίτι βυθισμένον εις το πέν
θος! - . . Διότι ειχεν ακούση να λέγουν 
ότι μία ισχυρά συγκίνησις δύναται κά-

Κ Ε Φ Α Λ  Α .ΙΟ Ν  Ι Α ’ . (Συνέχΐια)

Μάλιστα, τό νισθάνετο πολύ καλά ή 
Άνδρέα τώρα, είχεν ύποχωρήση χωρίς 
τήν έλαχίστην αντίστασιν, εις τάς πλέον 
έλεινάς εμπνεύσεις, κ ’ ¿πλήρωνε σκλη
ρά ¿κείνην τήν όρμήν του τυφλοΰ καί 
αχαλίνωτου πάθους της" δεν Ιπρεπεν 
όμως παρά τόν εαυτόν της μόνον νά αί- 
τιαται διά τήν οίκτράν θέσιν, εις τήν 
οποίαν είχε περιπέση. Διατί νά κάμη 
τήν ανοησίαν νά πιστεύση 5τι ό πατέρας 
της, ό όποιος πάντοτε τόσον φιλόστοργα 
τήν αγαπούσε, ήτο δυνατόν έξαφνα νά 
τής αφαίρεσή τήν στοργήν του και να 
φανή τόσον άκαμπτος ώστε 
ποτέ νά μήν τήν συγχώρηση 
διά τό σφάλμα τ η ς ; K ai άν 
ακόμη ύποτεθή ότι ή δολία της 
συμπεριφορά πρός τόν Ιξάδελ- 
φόν της τής είχε πρός στιγ
μήν άπομακρύνη τήν χαρδίαν 
του πατρός της, ποίαν ανάγ
κην είχε νά φύγη, νά εγκατά
λειψη τό σπίτι των, σαν διωγ
μένη καί άστεγος, ακριβώς τήν 
ημέραν που ό πατέρας της ήτο 
εις τό κρεββάτι από τήν ασθέ
νειαν, χαί ητο φόβος μήπως 
άπό τήν κακήν αυτήν πραξίν 
της χειροτερεύση ή ασθένεια 
του καί επέλθη καμμία δυσά
ρεστος περ ιπλοκή ;

“Οταν έσυλλογίσθη αυτό τό 
πραγμα, Ιφριξεν, ώχρίασεν, 
ετινάχθη ¿πάνω, κ ’ ερρηξε 
μίαν κραυγήν «δύνης καί αγω
νίας :

— Ή  I —καί συνέστρεφε τά 
χέρια της άπό τήν απελπ ι
σίαν, — & ! πότε έπί τέλους 
θά Ιλθη.αύτό τό τηλεγράφημα;
. ’Οπατέρας μου εινεάρρωστος, 
καί ή απουσία μου θά τόν σχο- «ΤΙ Οράσο; πο2 ί/st αΟτό τό ¿ΐλιο πλίσμα ! . . . » [Σελ. 226, στ. α'.)

ποτε να θανατώση τόν άνθρωπον, ποΰ 
εινε άδυνατισμενος άπό τήν ασθένειαν. 
Και τήν συγκίνησιν αυτήν, βεβαίως θά 
τήν είχε προκαλέση «ύτπ , με τόν κα
κόν της χαρακτήρα" επάνω της λοιπόν 
θα Ιπ ιπτεν ή ευθύνη δια τόν θάνατον 
τοΰ πατέρα της. Κ αί, άπό τήν απελπ ι
σίαν της πλέον, ¿βύθιζε τά νύχια της εις 
τά υάγουλά της ποϋ ¿καιαν άπό τόν 
πυρετόν, καί σπαρακτικοί λυγμοί τής έ- 
φούσκωναν τά στήθη.

Ό  γηραιός συνταγματάρχης άντε- 
λήφθη τήν αγωνίαν της, Ιπειδή όμως 
δεν ¿γνώριζε τά  πραγματικά της αίτια, 
έφαντάσθη οτι ή Άνδρέα έγίνετο τόσον 
περισσότερον ανήσυχος καί νευρική, ό
σον έπλησίαζεν ή ώρα που εμελλε νά 
λάμψη ολοφάνερα τό ψεΰδός της.

— Έ λ α  λοιπόν, μικρούλα, 
τής είπε προσπαθών νά χατα- 
στήση όσον τό δυνατόν γλυκύ- 
τερον τόν τόνον τής φωνής 
του, — εινε καιρός ακόμη νά 
όμολογήσης ότι μας είπες ψέμ- 
ματα, καί ίσως τότε. . .

Έ στρεψεν ή καϊμένη πρός 
αυτόν βλέμματα τόσον θλιβερά, 
τόσον απελπιστικά, ώστε εκεί
νος διέκοψεν είς τό μέσον τήν 
φράσιν ποϋ ειχεν άρχίση.

- 1 Πολύ φοβούμαι, ανεστέ- 
ναξεν ή Άνδρέα, ότι ή χατά- 
στασίς του θ« ε/η χειροτε- 
ρεύση τόσον ώστε κανείς νά 
μή θελήση νά τοΰ οείξη τό τη
λεγράφημα, ποΰ τοΰ ¿στείλατε. 
Καί τ ί θά γίνω  τότε, Ιγώ  ; 
Ά χ  ! θ ε έ  μου, Θεέ μου 1 τ ί 
δυστυχής που είμαι !

«Έ τσ ι λοιπόν, εσκέφθη ό 
συνταγματάρχης, αυτή ή πο
νηρή, τώρα ποΰ επλησίαζεν ή 
κρίσιμος στιγμή, παραδέχεται 
ότι εινε πιθανόν καί νά μήν 
Ιλθη άπάντησις είς τό τηλε
γράφημα».

Έ γ ιν ε ν  αμέσως πολύ σοβα-
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ρός καί ¿ψιθύρισε, κά τω  άπό τοτ μου
στάκια του, μερικάς λ έ ξ ε ις , τάς όποιας 
λ ία ν  ευτυχώς δέν ήκουσεν ή Άνδρέα. 
Ή τ ο  τώρα τελε ίω ς πεπεισμένος ότι τού 
είχεν είπή  ψεύματα, κα ι οτι όλη ή ιστορία 
τη ς , πέρα ώς πέρα, ητο γέννημα της φαν
τασ ίας της.

— Δεν β λέπω , α ληθ ινά , τ ί  ω φ ελεί 
να μένωμεν έδώ, ¿μουρμούρισε. Τ ί ώρα 
κάθεσθε στο τραπέζι, κυρία Δαρβίλ ;

—  Συνήθως ε ις  τα ς  επτά .
—  Χ χ  ! κ ’ έγώ  ε ΐς  τά ς  έξ κα ί μ ι«ή, 

την στρατιωτικήν ώραν, κα ί ε ίνε κ ι' 
ολας ϊξ  κα ί είκοσι . .  . ! θ ά  περιμένω 
«κόμη δέκα λ επ τά , αν δε, έω ς τότε, 
δεν Ιλθη  ή άπάντησις, θά οδηγήσω 
άπλούστατα αυτήν την μικρούλαν εις 
τόν αστυνομικόν σταθμόν...

"Οταν ήκουσεν ή Ά νδρέα αυτήν την 
α π ειλήν , Ιφριξεν από κεφαλής μέχρι 
ποδών κ ’ ¿κύτταξε το ώρολόγι του τοί
χου μέ διπλάσιάν «γω ν ία ν .

Τ ά δέκα λ επ τά , που είχε τάξη ώ ς 
προθεσμίαν ό γέρων αξιωματικός, είχαν 
παρέλθω, κα ί οΐ δύο δείκται του ώρολο- 
γίου είχαν ενωθη ε ίς  τό κάτω  μέρος τής 
πλακός, όταν, από το άλλο μέρος τού 
δικτυωτοΰ διαφράγματος άντήχησεν ό η
λεκτρ ικός κωδωνίσκος τής τηλεγραφο
μηχανής. Ή κούσθη κατόπιν ι  ξηρός 
κρότος τού χειριστηρίου, κα ί ένας άπό 
τους τρεΤς υπαλλήλους έκάθησεν ενώ 
πιον τού μηχανήματος κα ί ήρχισε νά 
παραλαμβάνη τό τηλεγράφημα που ήρ- 
χετο· Έ νω  Ιγραφεν, ειρωνικόν μειδίαμα 
άνέδη ε ις  τά  χείλη  του. "Οταν δέ ¿τε
λε ίω σε , εδωκεν άπό την θυρίδα τό τηλε
γράφημα πρός τόν κ . Τραχύν, διότι πρός 
αυτόν έστέλλετο.

— Ίδοό, κύριε συνταγματάρχα, ή  ά- 
πάντησις ποΰ περιμένετε. Δεν ¿χασομέ
ρησαν εκ ε ί κά τω , διά νά τήν στειλοον !

Ό  γέρων ελαόε.τό  χαρτί, άνεγνωσε 
μ ’ Ινα βλέμμα τό περιεχόμενόν του, 
κ ' Ιγ ινε  κατακόκκινος.

«Δ εν  απορώ που φαίνεται τόσον έκ
πληκτος" βλέπει τώρα πόσον άδικος 
έφάνη πρός ¿μ ε » , ¿σκέφθη ή Ά νδρέα, 
ή οποία είχεν άρχίση νά θριαμβεύω·

Κ αί έπ ειτα , ενώ  έσηκώνετο καί έ -  
πρόβαινε πρός τόν συνταγματάρχην :

— Λοιπόν, ε ιπ ε , με θάρρος πολύ καί 
με το μετωπον ακτινοβολούν από τήν 
ν ίκη ν , τήν -όποιαν ένόμιζεν δτι είχε 
κερδίσή εναντίον τής δυσπιστίας ¿κεί
νου τού γέρου γρυνιάρη,— θά μέ π ι-  
στεύσετε τώ ρ α ; Δεν σάς έλεγα τήν 
«λ ή θ ιία ν , όταν . . .

Ά λλοίμονον ! ό θρίαμβός τη ς δεν 
διήρκεσε πολύ. Ό  άπόστρατος αξιω 
ματικός δέν τήν άφησε κάν νά τελειώσω, 
Τήν ¿κεραυνοβόλησε μ ’ ένα βλέμμα 
μανιώδες, καί μάλιστα τήν επιασεν άπό 
τόν βραχίονα κα ί τήν Ισεισε δυνατά :

— Τ ί θράσος που έχει αύτό τό άθλιο

πλάσμ α ! είπε στρέφων τήν κεφαλήν 
πρός τό μέρος τής κυρίας Δαρβίλ.— 
Π ώ ς ; εξακολουθείς- «κόμη, κατεργάρα, 
νά έπ ιμένης εις αυτήν τήν γελοίαν 
κωμωδίαν σου ; Κ ’ έγώ  που είχα τήν 
ανοησίαν, ώστε νά . . . Ά  ! τό ψάρι μου 
θά εινε τώρα πολύ ορεκτικό, μά τήν 
πίστιν μου ! Ή  Ζαμπέττα, ή καλή μου 
μαγείρισσα, που τής ειχα δώσω τόσες 
παραγγελίες νά  τό έχω Ιτοιμο ακριβώς 
γ ιά  τά ς  έ| καί μισή . . .  τ ί θά πή τώρα, 
όταν από σφάλμα δικό μου, τής χαλάσω 
ή τηγανητή μου γλώσσα !

Κ αί, Ιξω  φρένων άπό τόν θυμόν του, 
¿ζάρωσε μέσα στά δάκτυλά του τό έν
τυπον του τηλεγραφήματος καί τό επ έ
ταξε μέ δΰναμιν κατά γή ς.

Γεμάτη άπό απορίαν και βασανιζό
μενη από τούς ζωηροτέρους φόβους, ή 
Ανδρέα ώρμησε καί τό έσήκωσεν από 

κάτω ,
Τό τηλεγράφημα περιείχεν αύτάς 

μόνον τάς λ έξ ε ις  :
«Συνταγματάρχην Τραχύν, Τουάρ»
«Λ άθος συμβαίνει. 'Η  Άνδρέα Δε- 

βουσύ είνε εδώ.
«¿1 εβονσν .ζ

Έδιάβασεν ή Ά νδρέα καί Ιξαναδιά- 
βασεν αύτάς τά ς  όλίγας λ έξ ε ις , πριν ή 
τό ννγχισμένον πνει/μά της δννηθή νά 
αντιληφθή τό νόημά των.

’Έ ρριψε τότε πρός τόν γέροντα θρη
νώδη -βλέμματα . . .  ...

—  Δεν καταλαβαίνω , είπε μέ φωνήν 
ποΰ Ισβυνε.

— “Α ! δέν καταλαβαίνεις ; Καί όμως 
εινε ολοφάνερο, ε ίπεν ό συνταγματάρ
χης, ό οποίος μ ’ ίλ η ν  του τήν ζωηρόν 
επιθυμίαν που είχε νά φύγω» δέν εχανεν 
από τό βλέμμα του ουδέ τήν έλαχίστην 
κίνησιν του-θύματός του.

Λάθος βέβαια θά συμβαίνη, έφώ- 
ναξεν ή Ά νδρέα μέ ένα λυγμόν.

— Διάβολε ! αύτό ακριβώς λέγε ι καί 
τό τηλεγράφημα, —  παρετήρ ησε μέ 
σκληράν ειρωνείαν ό υπάλληλος ποΰ 
είχε μεταγράψω τό τηλεγράφημα.

Ή  Ά νδρέα έστρεψε, μέ βλέμματα 
ικετευτικά , να ζητήσω έλεος άπό τόν 
γέροντα αξιωματικόν. Ά λ λ ά , αυτός, 
χωρίς να τόν μέλη πλέον διά τίποτε 
άλλο παρά διά τό ψάρι του, ποΰ δεν Οά 
ήτο πλέον της ώρας, έμεινεν άκαμπτος.

Α λλα  καί ή κυρία Δαρβίλ έκαμε 
μίαν χειρονομίαν άποθαρρύνσεως, άνε- 
στεναξε, καί χωρίς κάν νά ρίψη εν 
βλέμμα πρός τήν Ά νδρέαν, ¿κίνησε 
διά νά φύγη.

Μ έ αύτό τό άνέλπιστον κίνημα, ή 
Ά νδρέα ήσθάνθη ότι δέν τήν ¿στήριζαν 
πλέον τά πόδια της" ¿γύριζε-τό κεφάλι 
τη ς , τό πάτωμα καί ή  οροφή, όλα τ« 
πράγματα γύρω της άνεβοκατέβαιναν, 
σαν να ήσαν βάρκα μέσα στά κύματα" 
οί κρόταφοί της ¿βούιζαν, σάν νά είχαν

κλείση μέσα τω ν μελίσσια. Κ αί ήναγ- 
κάσθη ν ά  πιασθή.μέ τά δυο της χέρια 
άπό ένα στύλον, διά νά μήν κυλισθή 
κάτω . ’ Ητο .ή δέν ήτο αυτή,· ή· Άνδρέα 
Δεβουσύ ; Τ ί Ισήμαινε λοιπόν ¿κείνο 
τό άλλόκοτον τηλεγράφημα ;

—  Λάθος, λάθος συμβαίνει! έπανε- 
λάμβανε, γεμάτη άπό απελπ ισ ίαν.

—  A J! φθάνουν π ιά  τά  ψέμματα ! 
τής ε ίπ ε μέ θυμόν ό συνταγματάρχης, 
αποφασισμένος νά δώση τέλος εις αύτό 
τό ζήτημα. Τόσον τό χειρότερον γ ια  
μένα καί γ ιά  τό φαγητόν μου" ¿V τω 
μεταξύ όμως, πρέπει νά σε παραδώσω 
ε ις  τόν αστυνόμον.

Κ αί, αποτεινόμενος πρός Ινα από 
τούς υπαλλήλους :

— Ή μπορείτε, τόν ήρώτησε, νά στεί
λ ετε Ινα άπό τούς διανομείς σας ε ις  τήν 
αστυνομίαν ;

Τ α τελευτα ία  αύτα λόγια  έπανεφε- 
ραν τήν πτωχήν κόρην ε ις  τήν συναί- 
σθησιν τής θ ίσεώ ς της" ό κίνδυνος, άπό 
τόν οποίον ήπειλε ίτο , τήν Ινεψύχωσε 
διά μίαν στιγμήν. Τρόμος τήν ¿κυρί
ευσε" μέ πάσαν θυσίαν ήθελε ν ’ απο
φυγή τήν διαπόμπευσιν εις τούς δρόμους 
μέ τούς χωροφύλακας δεξιά κα ί αρι
στερά τη ς , κα ί τό άτιμωτικώτερον άκόμη 
αίσχος τής φυλακής. Εύρήκε λοιπσν 
τήν ευκαιρίαν, τήν στιγμήν που έφάνη- 
σαν οτι έστρεψαν άλλου τά  βλέμματα 
οί δύο. αυτοσχέδιοι φυλακές της,, καί 
ώρμησε πρός τήν έξοδον κ ’ εύρέθη ε ις  
τό μέσον τής όδοΰ, πριν κανείς  άντιλη- 
φθή τ ί έσχεδίαζε να  κάμη.

Ε υτυχώς δΓ αυτήν, ό συνταγματάρ- 
Χ'θζ ήτ® παραπολύ σωματώδης και 
πχραπολύ βαρύς, ώστε νά δυνηθή νά 
κινηθή εύκολα. Α κ ίνη τος άπό τήν κα- 
τάπληξιν καί καρφωμένος σάν στύλος 
εμπρός εΐς τήν είσοδον έφρασσε τήν διά- 
βασιν. ΤΗτο αδύνατον νά περάση ό δια- 
νομευς, ό οποίος, έτοιμος διά να ύπάγη 
καί νά φέρη τα αστυνομικά όργανα, 
εϊχεν δλην τήν διάθεσιν νά τρέξη μόνος 
του καί νά συλλάβη τήν φυγάδα. "Οταν 
επ ί τέλους δ κ . Τραχύς παρεμέρισεν, 
ή Άνδρέα είχεν ¿ξαφανισθή ε ίς  τόν 
ορίζοντα.

Ε ιχεν άρχίση νά νυκτώ νη , κ α ί, Ικτός 
τούτου, ό διανομεύς δεν ήδύνατο ν ’ απο
μακρυνθώ πολύ άπό τό γρα|εΐον, όπου 
ή υπηρεσία απαιτούσε να εινε παρών. 
Έ γκατέλε ιψ ε λοιπόν τήν ιδέαν πού του 
ήλθε νά τρέξη καί νά συλλάβη τήν 
Ά τσ ιγγανοπούλαν, έπέστρεψεν όπίσω 
καί επήγε να εξακολούθηση τήν εργα
σίαν του, ενώ  ό συνταγματάρχης καί ή 
κυρία Δαρβίλ έπέστρεψαν είς τά σπίτια 
τω ν , συλλογιζόμενοι τ ι θράσος κα ί τ ί 
διεστραμμένην ψυχήν είχεν εκείνη ή 
μικρή κατεργάρα !

Ε ίς αύτό τό διάστημα ή Ά νδρέα Ü- 
τρεχεν, έτρεχε τόσον, ώστε έπιάσθη ή
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αναπνοή τη ς , σάν νά τήν έκυνηγοΰσεν 
όλη ή πόλ ις . Δέν έστάθη παρά όταν, 
έξήντλημένη άπό τήν κούρασιν, έπεσε 
καθιστή ε ίς  τό πρανές του εξοχικού δρό
μου. Έ κύτταξεν ¿πάνω  άπό τόν ωμόν 
τη ς , κα ί όταν, πρός μεγάλην της χα
ράν, είδεν οτι κανείς δέν τήν κατεδίω- 
κεν, Ικαμεν ολίγα βήματα άκόμη, καί 
κατεφυγεν είς μίαν κακοφτιασμένην κα- 
λυβίτσαν, ποΰ ήτο στημένη όχι μακράν 
από εκ ε ί, μέσα είς ένα χωράφι, κοντά 
ε ίς  τήν άκραν τοΰ δρόμου.

Μέσα ;ε ίς τό πενιχρόν ¿κείνο ασυλον, 
τό κτισμένον μέ πέτρες κα ί μέ μερικούς 
βώλους ά.πό χορταριασμένο χώμα, Ινα 
χονδρό κούτσουρο δένδρου, σκεπασμένο 
μέ τόν φλοιόν του άκόμη, ήτο βαλμένο 
καταγής, διά νά χρησιμεϋη βέβαια ώς 
κάθισμα είς τόν νοικοκύρην τοΰ χωρα
φιού, «μα  ήθελε νά ξεκουρασθή ή νά 
«τσιμπήση» λ ιγά κ ι τό μεσημέρι.

Ή  Ά νδρέα έκάθησεν είς τήν σκοτει- 
νοτέραν γω νίαν κ ’έζάρωσεν οσον ήμπο- 
ροΰσεν, είς τρόπον ώστε, άν κανείς ε- 
περνοΰσεν ¿μπρος από τήν καλύβην, να 
μήν άντιληφθή τήν παρουσίαν της. 

(Έ π ε τ α ι  συνέχεια) Κ ιμ ο ν  ΑΛΚΙ4ΗΣ

ΑΘΗΝΑΪΚΑ! ΕΠΙΙΤΟΛΑΙ 

Η Π Λ Η Μ Μ Τ Ρ Α

‘A yaTtyxrié  fio v ,

Ν Α Γ Ι Ν Ω Σ Κ Ω  ε ΐς  τάς 
εφημερίδας περιγραφάς 
τής πλημμύρας τών 
Τριν.κάλων καί κατέ- 
χομαι άπό ολην την 
φρίκην τής φοβέρας κα
ταστροφής.

Τά Τ ρίκκαλα , μία 
μεγάλη καί άνθοίίσα 
θεσσαλική π όλ ις , μετε- 
βλήθησαν εντός ολίγων 

ώρών ε ίς  λιμνοθάλασσαν, γεμάτην από 
ερείπια κα ί άπό πτώματα . Χ ίλ ια  εκατόν 
σπίτια έκρημνίσθησαν έκ θεμελίων καί 
πλέον τώ ν εκατόν ανθρώπων έπνίγησαν 
ή έφονεύθησαν. Τόσα είνε τουλάχιστον 
τά πτώματα ποΰ άνευρέθησαν καί «τά- 
φησαν. Ποιος είςεύρει πόσα ά λλα  παρε- 
σύρθησαν άπό τα υδατα ! Κ αί από τούς 
¿π ιζήσαντας, πόσοι δεν είνε σήμερον 
δυςτυχέστεροι άπό ¿κείνους ποΰ ηδραν 
τόν θάνατον ! Διότι έχασαν ό,τι είχαν, 
—καί πολλοί τούς προσφιλέστερους των 
συγγενείς—κα ί τώρα στερούνται κα ί αυ
τού άκόμη τοΰ άρτου! . .  .

"Ενας ποταμός, έκχειλ ίσας άπό μίαν 
μεγάλην βροχήν, ¿προξένησεν ολην αυ
τήν τήν δυςτυχίαν. Οί ταλαίπωροι Τρικ- 
κολιανόί είδαν μέ τά μάτια των τόν κα
τακλυσμόν τοΰ Ν ώε. Μέ τήν διαφοράν 
ότι δέν Ιδρεξεν όπως τότε σαράντα ή- 
μερονύκνια, ά λλά  ολίγας ώρας. Α λ λ ’

έφθασαν, διότι δέν έπροκειτο να  κατα- 
κλυσθη όλη ή γ ή , όπως επί Ν ώ ε, άλλά  
μόνον μία πόλις μέ τά χωριά της.

Τα νερα ανέβαιναν . . .  ανέβαιναν . . .  
Ά π ό  τάς θύρας καί τά παράθυρα, εΐσ- 
ώρμησαν ε ίς  τα υπόγεια κα ί ε ΐς  τα  ισό
γε ια . Οί κάτοικοι τών π τω χ ικώ ν οικι
ακών, περίτρομοι, ¿ζήτησαν καταφύγιον 
ε ίς  τάς στέγας. Ά λ λ ά  κ ’ εκ ε ί μ ετ ’ ο λ ί
γον τά νερά τους έφθασαν. Τότε εκο- 
λύμβησαν κα ί άνερριχήθησαν ε ις  δένδρα, 
ή κατέφυγον είς γειτονικός οικίας ύψη- 
λοτέρας. Τ ά  νερά ανέβαιναν . . . α νέ
βαιναν άκόμ.η. Κ ατεκλύσθησαν τώρα 
καί τά ¿πάνω  πατώματα . Κ αί οί κάτοι
κοι τών άνω γείω ν, μέ τούς φιλοςενουμέ- 
νους το ν , ¿ζήτησαν καταφύγιον ε ις  τας 
σοφίτας, είς τά  ύψηλά δώματα, ε ίς  τα 
κεραμίδια . . . Τ ά νερά έπαυσαν νάνα- 
βαίνουν. Οί έντρομοι άνθρωποι ήρχισαν 
νά ελπίζουν ότι θά σωθούν . .  . Ά λ λ ’ 
έξαφνα, ή οικία τήν όποιαν «χρησιμο
ποιούν ώ ς ύψωμα κατά τή ς πλημμύρας, 
ζωσμένη έ’ω ς τό μέσον άπό νερά, άνε- 
λύετο, θά έλ εγ ες , κα ί Ικρημνίζετο έκ 
θεμελίων. Κ αί οί δυςτυχείς εκείνοι I -  
θάπτοντο ύπό τα ερείπ ια , ή έπνίγοντο 
ε ίς  τήν λιμ.νοθάλασσαν, ή μόλις κα ί μετά 
βίας κατώρθωναν νά σωθούν, κολυμ- 
βώνσες καί άναρριχάμενοι ε ΐς  ά λλα , « ν -  
τέχοντα άκόμη, καταφύγια .

Φαντασθήτε τήν φρίκην, τόν τρόμον, 
τήν αγωνίαν τών δυστυχών αυτών αν
θρώπων, οί οποίοι έβλεπαν τόν θάνατον 
νά τούς κυνήγα αμείλ ικτος Ιπανω  εις 
τάπαίσια εκείνα νερά, τά οποία είχαν 
ήδη καταπ ίη  τάς περιουσίας τ ω ν ! . . .

Ά λ λ ά  φαντασθήτε καί τό θέαμα, τό 
οποίον παρουσίασεν ή τόσον δοκιμασθεϊσα 
π όλ ις , όταν ¿κόπασεν ή θεομηνία, καί 
κατήλθον τά νερά, κα ί άπεκάλυψαν τήν 
καταστροφήν ποΰ είχαν κάμη , —  ερείπια 
σπ ιτ ιώ ν , συντρίμματα σκευών κα ι επ ί
π λω ν , λείψανα ενδυμάτων καί τροφίμων, 
πτώματα φονευμένων κα ί πν ιγμ ένω ν, 
ανθρώπων κα ί ζφω ν ! Ποίος θά ήμπο- 
ρού’σε νά περιγράψη μέ λόγια  τήν θ λ ι-  
βεράν αυτήν εικόνα ' Μόνον ό φωτογρα
φικός φακός τό κατόρθωσεν. Ε ίς τάς 
εφημερίδας τψ ό ντ ι, μαζί μέ τά ς  ώχρας 
περιγραφάς τοΰ άπεριγράπτου, έδημο- 
σιεϋθησαν κα ί μερικαί φωτογραφία! τών 
Τ ρικκάλων μετά τήν πλημμύραν. Ά ,  
πόσον εύγλωττο ι ήσαν α ί φρικώδεις αΰ- 
ταί κα ί σπαραξικάρδιοι ε ικ ό ν ε ς !.. .

Κ αί τώ ρ α ... οί δυστυχείς Τ ρικκαλια- 
νοί, άστεγοι, άποροι, γυμνοί καί σχεδόν 
πεινώ ντες, ζητούν τήν βοήθειαν τών 
αδελφών τω ν . Ε ίς τάς Α θή να ς  έσχη- 
ματίσθη άμέσως μία ’Επιτροπή πρός 
συλλογήν εράνων υπέρ τώ ν παθόντων. 
"Ολο: έχομεν χρέος νά  προσφέρωμεν τόν 
οβολόν μ ας, διά νάνακουφισθοϋν τά  έπ ι- 
ζώντα θύματά τής πλημμύρας, θ ά  πα- 
ρέλθη πολύς καιρός διά νάναλάβτ, ή πό

λ ις  τήν προτέραν της όψιν κ α ί οί άν
θρωποι τάς εργασίας των καί τήν κανο
νικήν των ζω ή ν . Έ ν  τω  μεταξύ οί άπο- 
ρώτεροι,—καί ε ινε άνω  τών δέκα χ ι
λ ιάδω ν ,— θά διατηρηθούν διά τών χρη
μάτων, τά όποια προσφέρει ή επίσημος 
καί ή ιδιωτική φιλανθρωπία.

Σ δ ς  ά α π ά ζο μ α ι ΦΑΙΔΩΝ

0 ΜΑΝΤΡΟΣΚΤΛΟΣ

Τ ί μεγάλος κα ί τ ί  δυνατός εκείνος ο 
σκύλαρος ! Κ αί τ ί άγριος μέ ολον τόν 
άλλον κόσμον, ά λλά  κα ί τ ί ήμερος μέ 
τόν Πάνο, τό μικρό άγόρι τοΰ παρέδρου 
τοΰ χωριού μας 1

Κ αί εινε όλάκαιρη ιστορία ή φ ιλία  
τ ω ν . . .

“Ενα βράδυ, τό καλοκαίρ ι, τήν ώρα 
ποϋ ¿σκοτείνιαζε, ό Φ ωτιάς, ό σκύλα
ρ ο ς— έτσι τόν έλ εγα ν , διότι τό τρί
χωμά του ήτο κόκκινο σάν τήν φωτιά— 
ειχε γυρίση στό σπ ίτι μέ τόν αφέντη 
του. "Ολη ’μέρα ό Φ ωτιάς ήτανε στό 
πόδι, κ ’ ¿πρόσεχε τά γιδοπρόβατα Ιξω 
στό λειβάδι, μήν τύχη κανένα κα ί παρα
στρατήσω, μήν τύχη κα ί χαθή. Καί 
τώρα βέβαια εϊτανε πολύ κουρασμένος. 
Άδιάφορον όμως, όσον κουρασμένος καί 
άν ήτανε, δέν επήγε στό καλυβάκι του 
νά κοιμηθή. Ή θ ε λ ε  πρώτα νά πα ίξη  
λ ιγάκ ι μέ τόν Πάνο, νά χοροπηδήσω 
μαζί του λ ιγά κ ι.

Ν α ι, άλλά  ό ΤΙάνος ποΰ νά ε ίνε , τ ί 
νά κάνω > · · ·

Ό  Φωτιάς έκύτταζε έδώ, εκύτταζε 
έκ ε ί μέσα στά δωμάτια, σ ’ όλην τήν 
αύλή, άλλά  δέν κατώρθωνε νά  τόν εύρη. 
Έ τρ εξε  στό περιβόλι. Π άνος πουθενά ! 
Κ αί τότε π ιά , άφοΰ ¿στάθηκε ό Φωτιάς 
γ.’ ¿μύρισε τόν αέρα, ¿πήρε δρόμο κατα 
τά βουναλάκια.

— Τ ί μακρυά ποΰ είνε πηγαιμένος ! 
Ιλεγεν άπό μέσα του ό Φ ωτιάς, καθώς 
έτρεχε. Νά τόν εύρισκα τουλάχ ιστον;..

Έ π ί τέλους, ¿πάνω  στό βουναλάκι, 
ανάμεσα στούς βράχους, άνεκάλυψεν ό 
Φωτιάς τόν μικρόν φίλον του. Ό  Πάνος 
¿καθότανε κατά γή ς , ¿κρατούσε το πόδι 
του. κ ’ εκ λα ιγ ε  από τούς πόνους.

Ό  Φωτιάς δέν είχε γλώ σσα , φυσικά, 
διά νά τόν ¿ρωτήσω : ε ^ 8 ί απα
θές ; » — οπωσδήποτε όμως έβγαλε τήν 
γλώσσα του κ ’ έγλυψε τά μούτρα τοΰ 
μικροΰ. Κ αι τόσον έχάρηκε ό Πάνος, 
άμα τόν ειδε, ώστε ¿σήκωσε τά χέρια 
του, αγκάλιασε τον Φωτιά από τόν λα ι
μόν κα ί τόν ¿φίλησε.

Ή σ α ν  τόσον καλοί φίλ.οι, ό σκύλος 
καί ό μικρός, ώστε εννοούσαν ό Ινας τόν 
άλλον χωρίς πολλά  λό γ ια , χω ρ ίς μ άλ ι
στα διόλου νά μιλήσουν.

Ό  Φ ωτιάς δέν άργησε ν ’ άνακαλύψη 
ότι ό Πάνος ε ίχ ε κτυπήση άσχημα τό
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πόδι του 'κα ί-δ έν ήμποροΰσε νά περ ιπα- 
τήση. Εσταθηκε λοιπόν καί τόν έκύτ- 
τα ζε , σάν νά έσυλλογίζετο τ ίτ ά χ α  ήμ
ποροΰσε νά γ ίνη  εις αύτήν τήν περ ί- 
στασιν.

Π ολλές φορές ό Π άνος είχε πα ίξη  
τόν «άλογατιάρη », επάνω  στήν ράχη 
τοΰ Φ ωτιά, Τον έκαβαλλίκευε, τόν 
Ιπ ιανε άπό το πέτσινο· χολλάρο τοο,— 
καί ντε ! β Φ ωτιές, σαν αληθιν'ο αλο
γά κ ι. Το θυμήθηκε ό Φ ωτιάς, κα ί νά 
τον, ποΰ πέφτει τώρα στα έμπροσθινά 
του πόδια, δ ίπλα στον ΓΙάνο, μέ χ ίλ ια  
δυο χάδια κα ί κουνήματα τή ς ούράς του, 
σαν να τον έπροσκαλοΰσε ν ’ «νβδή εις 
τήν ράχη τοο.

Τ'ο έκατάλαβεν ό ΙΊάνος, τον έχα- 
βαλλίκεψε, και τότε π ια  ό Φ ωτιάς «γαύ
γισε χαρούμενα καί δυνατά σάν νά 

' έλ εγ ε  :
— "Ετοιμο: τώρα' γρήγορα Οα πάμε 

στο σ π ίτ ι !
Κ ’ ¿ξεκίνησε με προσοχήν π ο λ λ ή ν .Ό  

ΙΙάνος τον «κρατούσε σφιχτά.
Ε ις τήν άρχήν πολύ «κοπίασεν ό κα 

λός σκύλος, έω ς όταυ εβγη από τούς 
βράχους καί φθάση « ίς  τόν ι- 
σιον δρόμον.’Α λλά  κατόπιν 
¿πήγα ινε μ.έ δλον τό σοβαρόν 
του, σάν νά ήτανε κανένα μα
θημένο άλογο τής καβάλλας.

Ό  πατέρας του Πάνου 
ανήσυχος κα ι αύτός διά τήν 
απουσίαν τού υίοΰ του, ε ί-  
χεν Ιβγη άπό τό σπ ίτι και 
έν.υτταζε νά τόν εύρη. Τούς 
είδε να Ιρχωνται, έτρεξεν 
αμέσως, κ 1 έπήρε τόν Πάνο 
στην αγκαλ ιά  το υ ...

Ή τ ο , εκείνην τήν εποχήν, πολύ μ ι
κρός ακόμα ό Π άνος, χαϊ είδε κ ’ επαθε 
διά νά έξηγήση εις τόν πατέρα του, πώς 
είχεν αναβή έπάνω  στό βουναλάκι, πώς 
έκυνήγησε νά πιάση μ ιά πεταλούδα πώ ς 
παρεπατησε κ ’ ΙκυλίσΟη μέσα στούς 
βράχους, όπου ¿χτύπησε τό πόδι του, 
καί δεν ήξευρε π ιά  τ ί νά χάμη, «ως 
οτου ηλθε ό Φ ωτιάς ό μαντρόσκυλο?, 
κα ί τόν ¿γλύτω σε.

Έ π λυ να ν  τό πόδι τού Πάνου, καί 
τόν εξάπλωσαν ε ις  τόν καναπέ. 'Ο  Φω
τιάς ¿καμάρων« μέ τά χάδια πού 'του 
Ικαμναν, καί με ολην του τήν σοβαρό
τητα , Ικάθησε δ ίπλα στόν Πάνο, σάν νά 
ελεγε ε ϊς  τούς ά λ λ ο υ ς :

—  Μ ήν πολυσ/,οτίζεσθε έσ ίΐς" εγώ  θά 
τόν περ ιποιηθώ ...

Ά π ό  τότε εινε αχώριστοι φίλοι δ 
Πάνος καί δ Φ ω τιά ς. Κ αί όποιος δεν 
γνωρ ίζει τά καθέκαστα τής φ ιλ ία ς τω ν, 
ποτέ δεν δα ραντασθή, οτι αύτός δ άγριος 
και φοβερός μαντρόσκυλος ¿χρησιμέυσε 
μια φορα καί ώ ς . άλογο κα ί ώ ς νοσοκό
μος τού μικρού Πάνου.

Π έ τ ρ ο ς  Π υ ρ γ ω τ ό ς

Η  Ζ Ω Η Ρ Ο Υ Λ Α
(Α Ν ΑΓΝ Π 2Μ Α  ΔΙΑ ΤΑ Μ ΙΚ Ρ Α  ΠΑΙΔΙΑ

Γ \

"Ολο τό σπ ιτικό  τοΟ μάστρο-Π «ν- 
τ ελ ή , 6 ίδ ιος δ μάστρο-Π αντελής, ή 
γρ ή ά  κυρά-Κ ονδύλω , κ α ί ή Μ αργα- 
ρούλα ή μ ικρή, έβ γαζαν κά6ε βράδυ 
τά  πόδια  τω ν, γ ιά  νά τρέχουν νά  κ υ 
νη γ ο ύν  τή ν  Ζωηρούλα. Κ αί π ώ ς  νά 
τή ν  π ιά σ ο υν ! Μ οναχά, δταν άπεφάσ ι- 
ζα ν  κ α ί τή ν  ά φ ινα ν  π ιά  νά  κάμη 8,τι 
θ έλε ι, τότε ά π εφά σ ιζε κα ί αύτή νά  γυ - 
ρ ίοη στό σπίτι.

Τ ή ν ήμερα , ά λλα  τράβαλα. Ά ν  τήν 
¿ π ή γα ινα ν  κα τά  τά  πεδκα  τοΰ βου 
νοΰ, α υτή  ή θελε  νά  τρέΕη στά φ ύκ ια  
τή ς θάλασσας. "Αν ήτα νε ήλιος κ ’ έ 
κ α νε  π ολλή  ζέσ τη , κα ί τή ν ¿π ή γα ι
ναν στόν ϊσκ ιο , α υτή  έτρεχε κα τα μ ε
σής σ τή .σκόνη  του δρόμου, ποΟ ήτανε 
σάν άναμμένη στάχτη . "Αν εκαμνε 
κρύο κα ί τή ν ¿πή γα ινα ν  στή λιακάδα, 
α ύτή  έτρεχε νά  τρυπώση σε καμμιά 
σκοτεινή κ α ί 6γρή τρύπα . "Αν τήν έ-

“ Α χ ! Ά  πας, κόρη μου, στόν ΙΙόρο ..»  (Σελ. 228, στ. γ')

π ή γα ινα ν  κα τά  τό Μ οναστήρι, αύτή I- 
γ ύρ ιζ ε  κ α ί έτρεχε κα τά  τό Προγυμνα- 
στήριον.

Ή  Μ αργαρούλα, τή ν  δ ρ α  ποΟ ¿φ ύ 
λ α γ ε  τή ν  κατσ ικούλα  τη ς , ήθελε νά 
μπορούσε νά  π λέκ η  κάλτσες γ ιά  τόν 
π α ππ ο ύ  της, ή  νά  μ αζεύη  χορταράκια 
γ ιά  τά  κουνελάκ ια , ή  ραδικάκια  γ ιά  
νά  τά  μ αγειρεύουν, ή —έπ ί τέλους, μι
κρό κορίτσ ι ή τανε κ ι’  α ύ τ ή !—·νά π α ίζη  
μέ τά  χ α λ ικ ά κ ια  τή ς άκρογιαλιάς, 
ή  νά  τσαχώ νη  καβουράκια  κ α ί π ετα 
λούδες, ή  νά  κά θετα ι κ α ί  νά  κυττά ζη  
τά  καράβια  κα ί τές  βάρκες που ¿περ
νούσαν $Ες τό π έ λ α γ ο ς . . .  Ά μ ή  δέ ! 
πού νά  τή ν  άφήση ή Ζ ω ηρούλα !

Κ αί νά  ’δήτε, πού κατώ ρθω νε νά 
τή ν  καταλαβα ίνουν οί ά λλο ι τ ί ήθελε 
κ α ί τ ί ¿γύρευε.

— Δέν τή ς λ ε ίπ ε ι παρά ή μ ιλ ιά ! 
— έλ εγ ε  γ ιά  τή ν  Ζωηρούλα ή  κυρά- 
Κ ονδύλω.

Α λήθε ια · τ ή ς  έλ ε ιπ ε  ή μ ιλιά , δέν 
τή ς έλε ιπ εν  ’δμως ή κ α κ ία  κ α ί ή  πο
νηρ ιά . Παρά νά  π ά η  ΙκεΤ πού δέν τής 
άρεσε, ή ταν ίκανή  νά  π εση  κά τω  καί

νά  κ υλ ιέτα ι κα ί νά  λερώ νετα ι μέσα 
στό χώμα. Δέν ¿γ ινό τα νε δμως αύτό 
ποτέ. Ή  Μ αργαρούλα πάντοτε τή ς ε 
καμνε τό θέλη μά  τη ς , ά ν κα ί τή ν I- 
μ άλλω ναν γ ι ’ αύτό δ  παππο ύς κ α ί ή  
γ ια γ ιά , πού άγαπούσανε τή ν  Ζωη- 
ραύλα, άγαπούσανε δμως πολύ παρα
π ά νω  τή ν  Μ αργαρούλα.

Κ αί, σάν νά  μήν έφ θανε πού ήτα νε 
τόσο κ α κ ιά  κα ί πονηρή ή  κατσ ικούλα , 
ή τα νε στή γε ιτο ν ιά  κ α ί μ ιά καρακάξα  
—μιά πού τή ν  έλ εγα ν  Κοσκοσούρα, 
— πού τό ε ίχ ε  βάλη πείσμα νά  τήν 
κάμη ακόμα πιό  κ α κ ιά  κα ί π ιό  άνυ- 
π όψ ορη .

— Ζ ωηρούλα μου, τή ς  Ι λ εγ ε , μ ιά 
κα τσ ίκα  τόσο κομψή κ α ί εύ γ ενή ς  σάν 
κ ’ ¿σένα , π ώ ς  ε ίνε  δυνατόν νά  ζ ή  σέ 
μΙρος τόσο πρόστυχο,τόσο χωρ ιάτικο ;... 
Ν άχης γύρ ω  σου ά ύ τά  τά  παληοκου- 
νελά κ ια , ¿κ ε ίνε ς  τ έ ς  κουτές τές  κότ- 
τες , τούς γελο ίους τούς π ε τ ε ινο ύ ς ! . . .  
Κ αί τό χειρότερο, νά  κ ά νη ς  συντρο
φ ιά  τον κύριο  Μ ακρολέλεκα , πού εινε 
τόσο χοντρός, ώστε κ υ λ ιέ τα ι κά τω  σάν 
βαρέλα ! . . .  Ά μ ε  τά  α φ εντ ικ ά  σ ο υ ; . . .

Χ ω ρ ιά τε? , κόρη μου, χ ω  
ρ ιά τ ε ς ! . .  . ΠοΟ ε ίνε  α ί 
σχέσεις πού έχ ο υν ; πού 
ε ίνε  ό καλός κόσμος, πού 
έρχετα ι νά  τούς ’δ ή ; Ά χ !  
νά  π α ς , κόρη μου, μέσα 
στόν Πόρο, νά  π α ς  νά  κά 
νη ς  έναν περ ίπατο  ώ ς τό 
Σταυρό, νά  περάσης άπό 
τή ν  Κ ολόννα, κ 5 έκ ε ΐ νά  
’δής, μάτια μου, κυρ ίες άπό 
τή ν  Α θ ή ν α  μ έ μεταξωτά 
κ α ί μέ φροϋ-φραΰ, κ α ί ά - 

ξιιοματικούς μέ τά  χρυσά γ α λ ό ν ια ! . . .  
Ζ ωηρούλα μου, κορίτσ ι μου, ε ίσα ι 
σκλάβα έδώ , κ ’  εγώ  σ έ λυπ ο ύμ α ι! 
Δέν σοΟ λ έγ ω  άλλο. Τ ώ ν  φρονίμων 
ο λ ίγ α .. .

Ά κ ο υ ε  α ύτά  τά  λό γ ια  ή Ζωηρούλα 
χ ’ έπα ιρνε ό νούς τη ς ά έ ρ α ! Κ ’  ¿ ζή 
λ ευ ε  τά  χελ ιδόνια  π οΰ  πετούν ψ η λά  
μέσα στά  δένδρα κ α ί ανάμεσα  στά 
μάτια ' κ ’  ¿ ζ ή λ ε υ ε . κ α ί τους γλάρους, 
πού πετοΟν άκόμα π ιό  ψ η λά , έπά νω  
άπό τήν θάλασσα. Κ αί ή θελε  κι" α ύτή  
νά  π ετά ξη , κ α ί νά  π ά η  έκ ε ΐ ποδ τής 
έλ εγ ε  ή κυρά-Κ οσχοσούρα, κ α ί νά  ’δή 
τές κυρ ίες μέ τά  μ εταξω τά  κ α ί τούς 
άξιω ματικούς μέ τά  χρυσά  γαλόνια . 
Κ αί, έπειδή  δέν μπορούσε νά  π ετάξη , 
¿πε ίσμω νε κ ’  ¿γ ινό τα νε  άκόμα πιό 
κ α κ ιά , κ ’ ετυραννούσε τή ν κα ϊμενη 
τή ν  Μ αργαρούλα.

—  Ά χ !  κα κ ιά , τή ς  έ λ ε γ ε  καμμ ιά  
φορά ή κυρά-Κ ονδύλω , ¿σένα  σου έ 
πρεπε νά  σ ’ Ιχ η , δχι ή Μ αργαρούλα, 
παρά ή ά νη ψ ιά  μου ή  Β ασ ίλω  . . .  
Α ύτή θά σοδ έβαζε γ ν ώ σ ι !

(’Επεται συνέχεια) Η Κυρα ΜΑΡΘΑ

1907 Η ΔΙΑ1ΙΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 229

ΤΑ ΜΛΤΜΑ ΤΟΐ ΤΡΑΙΣΒΑΑΑ
(Μ ΥΘ ΙΣΤΟ ΡΗ Μ Α ΓΠΟ Ρ α Ό !.  Η Ο Ω Α Ν ϋ)

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γ λ  (Συνέχίια)

Ε υτυχώς ό Μ όνας «ίχ« φέρη μαζί του 
σημαντικήν προμήθειαν από χάπ ια , τα 
όποΤα είχαν κατασκευασθή σύμφωνα μέ 
τάς οδηγίας του" έμοίραζεν άπό αύτά 
συχνά, είς όλους, καί χάρις « ίς αύτά 
ούτε οί Ευρωπαίοι ούτε οί Βανυαΐοι επα- 
Οαν από πυρετούς.

Ή  απογοήτευσις τους έπερίμενεν «ΐς 
τήν χώραν τώ ν Βά_Γ εγέ. Ό λο ς  ό π λη 
θυσμός τώ ν άρρενων είχεν ¿ξέλθη  διά 
νά  χυνηγήση Ιλέφαντας, κα ί ε ίς  τό χω - 
ρίον δέν έμεναν παρά δά γυνα ίκες καί 
τά παιδία . Α ί γυνα ίκες ώρκίσθησαν «ϊς 
τό ιερόν έμβλημα τής φυλής τω ν , τόν 
«π ίθηκον», ότι κανείς ξένος δέν ειχεν 
όδηγηθή εις τά μέρη έκεΐνα , καί οτι 
πολυν καιρόν είχαν ν ’ ακούσουν νέα διά 
τόν Τ αμίναν.

Τ ότε, κατά συμβουλήν τοΰ Χακοΰ, 
ό όπολος δεν έδειξε καμμιαν δυσπιστίαν 
πρός τάς δηλώσεις τών γυνα ικώ ν, ή 
Σέννα άφήκεν είς τήν φυλήν Ικείνην 
50  άπό τους . πολεμιστάς τη ς , μέ τήν 
εντολήν νά  έπιβλεπουν τούς Β α -Γ ϊγ έ  
κατά τήν επιστροφήν τω ν,κα ί να λαβουν, 
άν τό κατώρθωναν, μερικός πληροφο
ρίας δια τόν έπαναστατημένον Βα-Τοά- 
ναν αρχηγόν, τόν άρπαγα τοΰ Ίανοΰ, 
όπως όλοι ΰπ ίθεταν Υ .α ί «πίστευαν.

Ή  Σ ίννα  Ιγνώριζεν οτι^ μ ' όλον 
τόν μικρόν αριθμόν τω ν, οί πολεμισταί 
τη ς  δέν «ίχαν τίποτε νά φοβηθούν άπό 
τούς Β ά -Γ εγ ε , χάρις ε ίς  τά τουφέκια 
τω ν , τά όποΤα όμως τούς διέταξε νά 
μή μεταχειρισθβΰν παρα ε ίς  τήν έσχά- 
την ανάγκην.

Ε ίς όλην τήν πορείαν τω ν, οί Βανυ- 
αΤοι ούτε μίαν φοράν δεν είχαν πυρο
βόληση' μετεχειρίζοντο τά τόξα καί τά 
βέλη των διά νά σκοτώνουν τά θηράματα 
που ήθελαν νά φάγουν. Καί οί Ευρω
παίοι έπαραξενεύοντο σκεπτόμενοι μή
π ω ς  εκείνα  τά  όπλα ήσαν άχρηστα μ ’ 
δλην τήν φαινομένην καλήν των κατά- 
στασιν, κα ί μήπως, ε ις  τόν εξοπλισμόν 
τοΰ λαοϋ τοΰ Τανοΰ έπαιζαν μέρος κα - 
Θαρώς διαχοσμητιχόν, διά νά έπιδά- 
λουν άπλώ ς τόν σεβασμόν καί να τρο
μάζουν τούς άλλους ιθαγενείς, χωρίς 
δμως καί νά ?χουν καμμίαν φονικήν δύ- 
ναμιν.

Ό  Χακός κα ί οί πολεμισταί του άπε- 
χαιρέτησαν τούς νέους των φίλους, καί 
τούς εύχήθησαν καλήν επ ιτυχ ίαν, ανε- 
χώρησαν δέ διά τόν τόπον τω ν, δταν 
είδαν ότι ή Σέννα δέν ήδέλησε νά δεχθή 
τήν επικουρίαν τω ν ' αύτή τούς έξέφρασε 
τάς θερμάς της ευχαριστίας, καί απεχω- 
ρίσθησαν.

Τό σώμα τών Βανυαίων . επανήλθε

τότε πρός άνατολάς, μέ τή ν ελπίδα 
μήπως συναντήση τόν Τ αμίναν ε ϊς  τό 
'Α λώ νι τής Δ ίψας. Έ βάδιζε παρά τό 
ρεΰμα τοΰ Ζούγα, ο οποίος δ ιασχίζει, 
εδώ μεν ευφόρους κοιλάδας, δαση από 
χουρμ.αδιές, τεράστια βαοβάβ, Ιχοντα 
περιφέρειαν 23  μέτρων, έκ ε ΐ δέ κατά- 
ξηρα λεκανοπέδια, τά όποια ή ιδιότρο
πος διεύθυνσις τώ ν ποταμίσκων άφινεν 
εντελώ ς άπότιστα, καί όπου τό νερό 
δέν «φαίνειο  παρά σπανιώτατα ε ίς  τήν 
επιφάνειαν τής γή ς , μέσα είς σκαμμέ
νους λάκχους, τούς όποιους οί ιθαγενείς 
ονομάζουν «κατσαρόλες» . . .

Ά φοΰ ¿πέρασαν άπό τά  τέλματα  τοΰ 
Μακαρή, άπό τήν χώραν τών Χ ιλ ΐω ν 
Λ ιμνών καί διεβησαν τόν Γουάην, παρα
πόταμον τοΰ Ζαμδέζη, οί Βανυαΐοι είσ- 
ήρχοντο τώρα είς τήν Ικτασιν εκείνην 
τών φλογερών άμμω ν, τήν αλλόκοτου 
εκείνην έρημον τών 80 
χ ιλ ιομέτρων, ή όποια κεϊ- 
ται ανάμεσα «ίς κο ιλά
δας ευφόρους, καί 
τήν όποιαν τρέμουν 
οί οδοιπόροι- τήν 
έχουν μάλιστα βα- 
π τ ίση : «τό Α λ ώ ν ι 
τής Δ ίψ α ς».

Κ ατα τήν είσο
δόν των ε ίς  τήν έ
ρημον, οί Βανυαΐοι 
είδαν πολυάριθμα 
ίχνη άπό πόδια 
στρουθοκ α μ ή 
λω ν . Τό άσύ- 
νηθες β ά θ ο ς  
τών ιχνών τού
των τούς Ικα- 
μεν ευκόλως 
να μαντεύσουν 
ότι έπρόκειτο 
διά στρουθοκα
μήλους φορτω
μένα?" ησαν τα 
ζώα τών πολε
μιστών Β ά-Τ οάνα , και είχαν γράψη έχει 
τήν.άπάδειξιν τής διαβάσεώς των.

Οί ζεβροι δέν ήτο δυνατόν ν  ανταγω- 
νισθοΰν ώ ς πρός τήν ταχύτατα μέ τα 
γιγαντόσωμα αύτά πουλιά , τά όποια 
εύκολα παίρνουν 43 χιλιόμετρα τήν 
ώραν. Ά πεφάσ ισε λοιπόν ό Μ ίνα ς νά 
στρατοπέδευση τό σώμα ε ίς  τήν είσοδον 
τή? ερήμου, κα ί μία πρεσβεία από τρεις 
ή τέσσαρας άνδρας νά μεταβή πρός 
άναζήτησιν του Βά-Τοάνα αρχηγού' 
τό μικρόν έκεΐνο απόσπασμα θα τοΰ 
ενέπνεε βέβαια όλιγωτέρας δυσπιστίας 
παρά τό πολυάριθμον σώμα τών πολε
μιστών.

Ά λ λ α  πριν ή εισχωρήσουν ε ίς  τά 
άνυδρα καί φλογερά εκείνα  μέρη, ήτο 
απαραίτητον ν ’ ανανεώσουν τήν προμή
θειαν τοΰ ποσίμου ΰδατος. Δι* αύτό ό

Μόνας άνέβαλε τήν έκτέλεσ ιν τοΰ σχε
δίου του διά τήν έπιοΰσαν, κ α ί, αφήσας 
τήν Σένναν υπό τήν προστασίαν τοΰ 
Γιάγκου κα ί του κυρίου σώματος του 
στρατοΰ, εξεκίνησεν ό ίδιος πρός ανεό- 
ρεσιν πηγής νερού, έπ ί κεφαλής μ ιας 
δεχάδος μαύρων, ε ίς  τούς οποίους είχαν 
προστεθη καί. ό Σίρ Β ασίλης μέ τόν 
κ . Ζουανίκ.

Έ ν ψ  ό Μ έγας ’Αρχηγός κα ί οί σύν
τροφοί του άχεμακρύνοντο, ή Σέννα 
διέταξε νά έρευνηθοΰν τά περ ίχωρα, χω 
ρίς όμως νά  έξέλθουν οί άνδρες της 
άπό τήν άκτΐνα , τήν όποιαν είχεν όρίση 
ό Μόνας.

Ή  ζέστη ήτο ανυπόφορος, ή κοκκι
νω πή άμμος Ικα ιεν όλων τά  στήθη, αί 
τελευτα ΐα ι σταγόνες τοΰ νεροΰ είχαν 
διανεμηθη . . .  Ό  άέρας ήτο βαρύς, σάν 
να ¿πλησίαζε θυελλ.α.

Οί άνθρωποι καί τά ζώα 
δέν ήμποραΰσαν ν ' αναπνεύ- 

σουν. Ούτε ένας καρ
πός δέν ύπήρχεν εϊς 
τα ίσχνα δενδράκια, 
άπό τά όποια οί πο- 
λεμ ιστα ί έκοβαν τα 
ξεροστρημμένα φύλλα 
καί τά έμασσοΰσαν.

Ή  Σέννα διέταξε 
νά σταματήσουν. Οί 

πολεμισταί της 
εύρηκαν άκόμη 
τήν δύναμιν να 
φτιάξουν, δ ιά  
τήν άγαπημέ- 
νην τω ν βασι
λοπούλαν, μίαν 
καλυδίτσαν, ό
που εκείνη κα 
τέφυγε διά νά 
προφυλαχθη α
πό τόν ήλιον. 
"Αν καί δέν είχε 

[Σελ. 229.) β ρ ^ ά σ η  άκό
μη, ή Σέννα έ- 

δωκεν ε ίς  όλους τήν συμβουλήν ν ’ αναζη
τήσουν είς τόν ύπνον κάποιαν άνακούφι- 
σιν άπό τούς πόνους τω ν. Έ  ίδια Ιδωκε 
πρώτη τό παράδειγμα" εϊσήλθεν ε ις  τήν 
καλύβαν τη ς , κα ί οί Ευρωπαίοι τήν έ- 
μιμήθησαν, εςαπ λω θέντες  κα ί αυτοί εϊς 
τήν καλύβην τω ν, τήν οποίαν είχαν 
έτοιμάση κα ί δ ι’ αυτούς επίσης οί Β α- 
νυαΐοι, και δέν ήργησε νά  τούς πάρη ό 
ύπνος.

Ε ίχαν μόλις δύο ώρας ποΰ ανε- 
παύοντο, όταν έξαφνα τά κλαδ ια  τών 
τοίχων τής καλύβας έσείσθησαν δυνατα. 
Μ ’ ένα πήδημα εύρέθησαν όρθιοι.

'Οκτώ ή δέκα Βανυαΐοι ¿χοροπηδού
σαν γύρω τω ν , με γέλ ια  κα ι χειρονο
μ ίας, καί τέλος τούς έσυραν έ ξω , όπου 
είδαν τήν Σ ένναν νά συνομιλή μέ μερι
κούς άπό τούς πολεμιστάς τη ς . Μ εγάλη

«Είδαν ι^νη άπό πόδια στρουθοκαμήλων.»
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χαρα  «νεγινωσκετο εις όλων τ α  πρ ί- 
σωχ«" καί μία χαί ή αυτή σκεψις ήλ- 
θεν εις τά χείλι; τοϋ Γιάγκου καί των 
τριδν μικρών φίλων του:

— Ο Ίανός είνε Λλεύθερος ; ¿φώνα
ξαν, Ινω Ιτρεχαν προς τ'ο μέρος τής 
βασιλοπούλας.

Άλλοίμονον, ϊ χ ι ! άπήντησεν ε
κείνη* σείουσα τήν κεφαλήν . . . Τίποτε 
νεώτερον 8έν εμάθαμεν 3 ι’ αυτόν’ αυτοί 
όμως έ?ώ οΐ δυστυχείς διψασμένοι έ
χουν εΰρή ενα λάκκο με νερό άφθονο καί 
καθαρό, κ α ι s h e  μεγάλη ή χβ·ρά των 
που 6α ’μπορέσουν επί τέλους νά δροσί- 
σουν τήν δίψαν των . . .

Μόλις έπρόφερεν αυτάς τάς λέξεις, 
καί ενας ΒανυαΤος ήλθε και τής εφερε 
ενα κέλυφος «υγοϋ στρουθοκαμήλου, ξέ 
χειλο άπό δίαυγέστατον. νερό.

— Πιέ, βασίλισσα μου, τής είπε μέ

«Είχαν κυριευβή &Γ.6 ένα τρομερόν πόνον,..» |2si. 230, στ.

τήν οικειότητα εκείνην, τήν πλήρη σε
βασμού, τήν οποίαν τής «δείκνυαν όλοι.

Έ πήρεν ή Σέννα τό εύθραυστον πο
τήρι καί έσκυβε διά νά βύθιση, είς αυτό 
τα  διψασμένα χείλη της, όταν ό Χάνς 
Ρίσσικ ώρμησε χαι αναποδογύρισε τό 
δοχεΐον, τό όποιον Ιπεσε κατά γής κ ’ 
έσπασε, προς μεγάλην δυσαρέσκειαν του 
πολεμιστοίί, δ οποίος τόσον «καμάρωνε, 
διότι πρώτος προσέφερε το ευεργετικόν 
ποταν «ίς τήν αγαπημένην του βασιλο
πούλαν.

—  Κανείς να μήν πιή ! διέταξε τό 
Μποεράπουλο με φωνήν βροντώδη καί 
επ ιβλητικήν λάκκος με ν«ρό, που άνα- 
βλΰζει έξαφνα μέσα στό 'Α λώνι τής 
Δ ίψας, μου φαίνεται ύποπτος. "Ισως ό 
Ταμίνας τον έχει δηλητηρίαση, δια νά 
μας εξόντωση όλους μας. ’Οδηγήσατε 
μ ε σ’ αυτό τό νερό.

Ή  Σέννα διηρμήνευσεν αυτά τά λό

για , άλλά οί ΒανυαΤοι τά ύπεδεχθησαν 
με μουρμουρίσματα δυσπιστίας και δυσα
ρέσκειας. Ώδήγησαν ομως τον μικρόν 
πρός τόν λάκκον τοϋ νεροϋ. Έ π ί τινας 
στιγμάς, ό Χ άνς, σκυμμένος «πανω εις 
τό διαυγές νερό, τό έκύτταξε καλά, 
επήρε μερικά; σταγόνας «ΐς τήν παλά
μην του, τάς Ιμϋρισε, καί, πολύ ταραγ
μένος, «ιπεν είς τήν βασιλοπούλαν, ή 
όποία άνέμενε τήν διάγνωσίν του:

—■ Τίποτε δεν δύναμαι να βεβαιώσω" 
καί όμως έχω τήν πεποίθησιν ότι αύτό 
τσ νερό εινε δηλητηριασμένο. Παρατή
σατε τόν λάκκον, όπου περιέχεταΓ μό
λ ις σήμερον τό πρωί τόν έχουν σκάψη, 
διότι ή υγρασία των χειλέων του δεν 
Ιστέγνωσεν άκόμη από τόν ήλιον" τό

-  .  ι Τ *, ι '  '  'χωμα ολογνρ« ειν? μαλαχς, σαν να το 
έχουν πρό ολίγου μετατόπιση. ..Π ρέπει 
νά με πιστεόσετε, τό νερό δεν εΰρεθη 
μόνον του άπό φυσικήν αιτίαν εδώ. "Αν 
προέρχεται από πηγήν, έχρείαζετο 
νά Ιχη κανείς τελείαν γνώσιν τοϋ εδά

φους διά νά τήν άνακαλΰψη είς 
αυτό τό κατάξηρον μέρος" όσοι δε 
κατέχουν τά μυστικά τής έρημου, 
δεν τά άφίνουν έτσι φανερά, ούδε 
εκθέτουν τό πολύτιμον ύγρο* είς 

τήν φλογέράν θερμό
τητα του ήλίου. Ά ρ- 

~  κουνται μόνον νά σκά
ψουν μίαν τρύπαν είς 
τήν άμμον νά «μπή
ξουν ένα σφουγγαράκι 
είς τήν άκραν, καί νά 
ρουφήξουν έτσι τό δρο
σερό νερό . . .  Σου τό 
επαναλαμβάνω, Σέννα, 
αύτός ό λάκκος με τό 
νερό, που αόριον θά τό 
Ιχη πιή ό ήλιος, εινε 
ύποπτος. Ό  Ταμίνας 

Ί  το Ιβαλεν είς τόν δρό
μον μας, διότι έγνώ- 

'ΐ δίψα άφεύκτως θά μας 
. .  Καί οί στρατιώταί σου θά 

πεθάνουν !—προσέθεσεν ό Χάνς βλέπων 
μέ πόνον ψυχής δέκα ή δώδεκα πολε- 
μιστάς, οί οποίοι,μέ μορφασμούς άλγους 
είς τό πρόσωπον, «σήκωσαν έξαφνα τά 
χέρια των κ ’ έσφιγγαν τά στήθη των 
μέ αγωνίαν.

Ά λλοίμονον! είχε δίκαιον ό Χάνς 
μέ τήν απαισιοδοξίαν του.

Ό  ένας μέ τόν άλλον, οί Βανυαίοι 
είχαν κυριευθή άπό ένα τρομερόν πόνον, 
ό όποίος τούςεκαμνε να κυλίωνται κάτω 
καί νά φωνάζουν φρικτά. “Ολοι ανεξαι
ρέτως είχαν πιή άπό τήν φαρμακωμένην 
πηγήν, όλοι μέ τήν σειράν των. Ή  
νύκτα έπέρασε μέ μακράν καί φρικώδη 
αγωνίαν, τήν οποίαν οί λευκοί καί ή 
Σέννα εις μάτην έκαμαν ό,τι ήτο δυνα
τόν διά νά μετριάσουν.

Δεν είχαν όμως κανέν βοήθημα είς

ριζεν οτι 
εσυρεν

τήν διάθεσίν των, κανεν φάρμακον" τά 
ολίγα μέσα ποΰμετεχειρίσθησαν έμειναν 
χωρίς αποτέλεσμα, κανείς δέν ήμπόρεσε 
νά καθορίση τό είδος τοϋ δηλητηρίου.. .  
Καί ό Μόνας δεν ήτο έκεί,— ό Μόνας. 
τοϋ όποιου ή ιατρική επιστήμη θά εύρι- 
σκεν ίσως τό άντίδοτον είς αυτήν τήν 
τρομεραν ασθένειαν !

Ή  νύκτα είχεν Ιλθη. Ούτε ή Σέννα 
ούτε οί λευκοί της σύντροφοι, οί μόνοι 
που δέν είχαν δοκιμάση τό θανατηφόρον 
ύγρόν, «γνώριζαν τά μέρη εκείνα" αδύ
νατον ήτο νά εκκινήσουν πρός άναζήτησ;ν 
του Μεγάλου Αρχηγού. Άπηλπισμένη 
ή βασιλοπούλα εφώναξεν επανειλημμέ- 
νως καί δυνατα είς τό ασημένιο της 
βούκινο" οί ήχοι του όμως έμειναν άνευ 
άπαντήσεως.Ό  Γ ιάγκςς καί τά Δίδυμα 
«πυροβόλησαν μέ τά τουφέκια των, μέ 
τόν κίνδυνον να έλκύσουν πρός τό μέρος 
των τόν Ταμίναν καί τούς πολεμιστάς 
του" άλλά καί οί πυροβολισμοί των δέν 
επέτυχαν περισσότερον από τα σαλπί
σματα. Ό  Γιάγκος, δ μόνος φύλαξ τής 
Σέννας καί των συντρόφων του, δέν 
ήδύνατο ούτε νά διανοηθή νά τούς άφήση, 
έστω καί μίαν στιγμήν" έπρεπε να μείνη, 
έτοιμος νά τούς ΰπερασπισθή εναντίον 
παντός κινδύνου, καί νά αποθάνη είς τό 
πλευράν των, άν δέν ήμπορούσε νά τούς 
σώση.

Ή  Σέννα λοιπόν ήναγκάσθη νά πα- 
ραστή μάρτυς ανίσχυρος είς τόν φρικώδη 
θάνατον όλων τών πολεμιστών της, 
των άνδρειοτέρων υπηκόων της, τους ό
ποιους αγαπούσε μέ όλην της τήν καρ
διάν, ώς βασίλισσα «φωσιωμένη, φιλό- 
λαος καί καλή.

Τό πρωί, εκατόν εϊκοσιτέσσαρα πτώ 
ματα Ικειντο είς τήν στεγνήν άμμον 
τοΰ Ά λωνιοϋ τής Δίψας.

Με τά μάγουλα κατάβρεκτα άπό τά 
δάκρυα, ή βασιλοπούλα τούς έκλειεν 
όλων τά μάτια καί, μέ τήν αφελή και 
δεισιδαίμονα πίστιν της, ήγγιζε τό μέ- 
τωπον έκαστου νεκροδ μέ τήν δοράν τοϋ 
λεοντιδέως, — μέ τό ιερόν φυλακτό, τό 
οποίον ομως δέν *κατώρθωσε νά τούς 
προφύλαξη άπό τόν Θάνατον.

Κατόπιν, διά νά μήν πέσουν είς ξ ίν α ς  
χείρας τά τουφέκια τών νεκρών, παρε- 
κάλεσε τους λευκούς συντρόφους της νά 
τά συναθροίσουν όλα είς ένα σωρόν, 
καί τά «πυρπόλησε' τά φυσέκια των έ- 
τάφησαν είς τήν γήν . . .

( “ Ε π ε τα ι συνέχεια) Ν .  ΠΟΡΙΩΤΗΣ

A A H 0 E I A I

Ά ν  μέ γελάση ένας άνθρωπος μιά 
φορά, είνε εντροπή δική του. Αν με 
γελάση ομως δυό φορές, είνε εντροπή 
δική μου.

Τά στερνά τιμούν τα πρώτα.

H Δ ΪΑ ΙίΛ Α ΣίΣ  ÎÛ N  ΠΑΙΔΩΝ 231

ΕΙΚΟΝΕΣ ΒΡΑΒΕΥΘΕΝΤΠΝ
Ε ΙΣ  ΤΟ ΤΣ Δ ΙΑ Γ Ω Ν ΙΣ Μ Ο Υ Σ  Τ Η Σ  Δ Μ Π Λ Α ΣΕ Ω Σ

ΛΗΘΗ
Βροιβευθείσα ε ίς  τόν Διαγωνισμόν

τό ν  Μικρών Μυστικών 
I  “I6 e  Λ ιαπ λάοέο ς  φ ύ λ ίο ν  oèX. 70.}

Ο  Λ .  Ι Γ 1’ Α -Γ Χ " O À A

"Η κενοδοξία .
"Αμα ή Μαρία έσκόνταφτε σε καμμιά 

πέτρα κ ’ Επεφτε, Εβαζε αμέσως τά  ξεφω
νητά :

— 'Α χ !  τ ί άτυχη ποδείμα ι! θαρρείς πώς 
ήτανε έπίτηΟες γιά  μένα βαλμένη αΰτή ή 
πέτρα !

Ά μ α  ήθελε νά βγή περίπατο, κ" έτόχαινε 
νά πιάση βροχή, νέα παράπονα:

— ’Επίτηδες γ ιά  μένα βρέχει τώρα, γιά 
νά μήν πάω Ιξω έγώ.

Ά μ α  ήθελε νά τρέξη στήν έξοχή καί 
δέν τήν άφιναν, διότι ήτο παρκπολύς ήλιος, 
άλλες φ ω νές :

— ΙΙάλι γιά  μένα βγήκε τώρα κ ι’ 4 ή 
λ ιο ς. . . γιά  νά μήν ευχαριστηθώ ποτέ!

Ά μ α ή θ ελ ε  νά πάη περίπατο μέ τήν 
β ά ρ κ α , χ ’  ίχ α μ ν ε  φουρτούνα:

— Λέν σάς τά έλεγα ; . . .  Έ γώ  είμαι ή 
άτυχη, γιά  μένα σηκώθηκαν τώρα καί τά 
κύματα !

Τά έπρόσεξεν 4λα αυτά ή- μητέρα της, 
κα ί τής είπε μιά 'μ έρα:

— Κόρη μου, αύτά πού λές. άποδεικνύουν 
τήν κενοδοξίαν σου' φαντάζεσαι ότι δλος 6 
κόσμος γιά  σένα μόνον είνε καμωμένος, ότι 
πρός χάριν σου ή έξ αίτιας σου γίνονται 
όλα τά φυσικά φαινόμενα. Φαντάζεσαι δη
λαδή δτι καί ».! πέτρες σαδ φταίνε, καί δ 
ήλιος καί ή βροχή καί ή θάλασσα! 'Γά προσ
έχεις μόνον, δ ίαν ένοχληθής είς τά  παι
γνίδια σου ή είς τήν διασκέδασίν σου, καί 
δέν συλλογίζεσαι πόσα καλά προέρχονται 
άπό αύτά είς δλην τήν άνθρωπότητα, καί 
εις εσέ άκόμη τήν Ιδίαν !

Τ ά  β ά & η  ι< ο ν  { β α ία α ο & ν .

’Ιδού τά  μβγαλείτερα βάθη, τά  δποία αί 
τελευτά!αι έπιστημονικαί βαθυμετρ'όσεις μέ 
είδικάς κα ί τεχνικωτάτας βολίδας, ¿σημείω
σαν διά τάς κυριωτέρας θαλάσσας:

Βόρειος Ειρηνικός 8516 μέτρα, νότιος Ει
ρηνικός 8281' βόρειος Α τλαντικός .8391, 
νότιος ’Ατλαντικός 7360’ ’Ινδικός ’Ωκεανός 
6295- Βόρειος Παγωμένος Ωκεανός 4846, 
νότιος Παγωμένο: ’Ωκεανός 2,621' θάλασσα 
τών Ά ντιλλώ ν 6260, Μεσόγειος 4400, θά
λασσα τής 'Κ ίν α ς  4293, τής ’Ιαπωνίας 3000, 
Μαύρη θάλασσα 2613, Βόρειος θάλασσα 
898, Βαλτική 427.

Είς τά διαυγή έκεΐνα νερά, όταν λάμπη 
ό ήλιος ε!ς τόν ουρανόν, ό δότης ποδ κατε
βαίνει μέ τό σκάφανδρόν του, βλέπει καθαρά 
είς βάθος 20 έως 25 μέτρων. Είς βάθος 50
μέτρων μόλις διακρίνονται τά  αντικείμενα, 
βαθύτερον θέ είνε τό αιώνιον σκότος, σπου 
ποτέ δέν έχουν εϊσΒύση αί ήλιακα! άκτίνες.

Μ ε κ ρ ο σ χ ο π ιχ ά  δ έ ν δ ρ α .

Θέλετε νά Ιχετε στό σπίτι οας δένδρο 
μέσα στό ποτήρι ;

ΙΙρομηΘευΘήτε ένα καλό ώριμο βαλανίδι κα ί 
κρεμάοετέ το μέ μίαν κλωστήν μέσα είς Iνα 
ποτήρι μέ ολίγον νερό. "Αντό άφήσβτε έκεΐ 
μέσα, χωρίς διόλου νά τό πειράξετε, θά ίδήτε 
δτι, έπειτα άπό όλίγους μήνας, θά σκάση τό 
βαλανίδι, θά πετάξη μίαν ρίζαν μέσα στό νε
ρό, κα ί πρός τά έπάνω Ενα μικρό, ϊσιο στέ
λεχος μέ ώραία πράσινα φυλλαράκια. Κ’ έτσι 
αποκτάτε μίαν μικροσκοπικήν βαλανιδιάν, 
ή όποία θά κάμνη νά θαυμάζουν όσοι τήν 
Ιδοδν.

’Εννοείται δτι, άμα φυτρώση τό φυτόν, 
καλάν θά είνε νά  Αλλάζετε συχνά τό νερό.

Ό χι δέ μόνον τά βαλανίδια, άλλά κα ί τά  
κάστανα, καί. τά καρύδια ήμποροΰν νά βλα- 
στήσουν μέ αύτόν τόν τρόπον, αρκεί νά  είνε 
ώριμα καί νωπά, μέ τόν έξωτερικόν χιτώνα 
του φλοιού των,

Τ ά  ά λ ο γ α  τ ω ν  Κ ιν έ ζ ω ν .

Έ νας Κινέζος Μανδαρίνος είχε ταξειδιύση 
έσχάτως είς τό Παρίσι, κα ί Ιτυχε νά Ιπι- 
σκεφθή τούς στάβλους Ινός Γάλλου, τού 
όποιου τά άλογα συχνά τρέχουν κα ί νικούν 
είς τό ιπποδρόμων.

— Γιατί τά  έχετε τιμωρημένα, οάν τούς 
μικρούς μαθητάς, πού, όταν κάμουν κκμμίαν 
άταξίαν, τούς βάζουν νά στέκωνται μέ τό πρό
σωπον πρός τόν τοίχον ήρώτησ*.

Τού είχε φανή αλλόκοτος κα ί παράλογος 
αύτή ή συνήθεια τών Ευρωπαίων, νά δένουν 
τά άλογα μέ τό πρόσωπον πρός τόν τοίχον. 
Καί είχε δίκαιον 6 Κινέζος.

— Η μείς, είς τήν Κίναν, είπε, δένομε τά 
άλογά μας μέ τό κεφάλι πρός τά  Εξω, κα ί 
μέ τήν ουράν πρός τόν τοίχον. Μέ αύτόν τόν 
τρόπον, τά άλογα μάς βλέπουν, όταν είσερ- 
χώμεθα είς τόν σταύλον διά νά  τά περιποιη- 
θώμεν, μάς γνωρίζουν, συνηθίζουν τάς κινή
σεις μας. Αρχίζουν νά μάς άγαπούν σιγά-σι- 
γά, κα ί είς τό τέλος Ιξοικειούνται τόσον 
μαζί μας, ώστε εννοούν καί τ ί τούς λέγομεν 
άκόμη. . .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Σχέψις τον Τοτον :
—’Αφού ημείς, μ ! δύο μάτια, βλέπομεν τά 

πράγματα μονά, ο' μονόφθαλμοι τά βλέπουν 
αρά γε μισα ;

’Εστάλη ύπί> της Πςοσφιλονς Άναμνήσεως

Ή  μ α μ μ ά  : — Κυττάξετε, παιδιά, ’ς τό 
ρολόγι τής πλατεία;, τι ώρα είνε ;

Ό  Τ ά χ η ς  :  — "Ασε με,- Γιώργο μου, νά
’δώ πρώτα έγώ.

'Εστάλη έπά τοΟ Έάνιχον Λαβάρου

ΤΟΜΟΙ

ΤΗΣ ΔΙΑΤΤΛΑΣΕΩΣ_ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ
iîPfiTH ΤΤΕΡΙΟΔΟΣ (1879 - 1893)

Τ ό μ ο ι  1 4  ( ο ί  έ ξη ς  :  4 ,  5 ,  θ ,  
7 ,  1 1 , 1 5 ,  1 6 ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,  
2 ! ,  2 2 ,  2 S )  πρός φρ. 1 έκαστος,
καί ταχυδρομικώς ορ. 1,10.

Τ ό μ ο ς  1  (δ  1 0  ας πλησιάζων νά 
έξαντληΟή) ορ.ΛΟ,

■ Τ ό μ ο ι 8  ( ο ί  ε ξ ή ς :  ί ,  3 ,  8 ,  
9 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 4 ,  2 4 )  πρός φρ. 2,50 
έκαστος.

ΛΕΥΤΕΡΑ ΤΤΕΡΙΟΔΟΣ (1894 - 1906) 
Τ ό μ ο ι  6 ;  τών έτών 1894, 1895, 

1896, 1897 καί 1898, ων έκαστος 
τιμαται :
"Αδετο; φρ. 3  ταχνδρομικώς 3 , 5 0 .  
Χρυσόδ. φρ. 6  ταχυδρομικ. 6 , 6 0 .

Τ ό μ ο ι  7  :  τών ετών 1899, 1900, 
1901, 1902, 1903, 1901 καί 1905,
ών έκαστος τιμαται :
Ά δετος φρ. 7 .  Χρυσόδετ. φρ, 1 0 .

Τ ό μ ο ς  1 :  τού 1906, τιμαται ά-  
δετός φρ. 8 .  Χρυσόδετο; φρ. 1 0 .

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ’ ’ ΰΙΑΠΛΑΣΕΟΣ,.
ΕΠΙ τέλους ! "Γστερα άπό ίν α  χρόνο ξε- 

νητειά, ή Λ ή ϋ η  μου γράφει σήμερον «μέφδς  
ελληνικόν». Καί μου λέγει I «'Όσον ιόράΐες 
καί άν εινε αί μεγάλαι πόλεις μέ τέ; τόσες 
πολυτέλειες καί άπειρες διασκεδάσεις πού Ε
χουν, πάλιν αίσθάνεται κανείς εύτυχιαν νά 
Ιχη γύρω του δικό του άέρά καί νάκουη άπό 
όλα τά στόματα τή δική του γλώσσα. Α ι
σθάνεται κανείς τόσψ ξένος στά μαχοινά καί 
ομιχλώδη εκείνα μέρη !»

Ιίολίι ορθόν καί δίκαιον αντό πον λέγεις, 
"Α γ γ ε λ ι Α υ γ ε ρ ιν έ . Α ί λανθασμένως δημο- 
σιευάμεναι ’Ασκήσεις πρέπει νάκνροΰνται,. ό
σον μικρόν καί αν  είνε τό λάθος των. θάκν- 
ρωθονν καί α ί δύο ανταί, πού σημειόνεις.Ό
σον όμως διά τό Άννάμ, νομίζω ότι δέν εΤνε 
λάθος νά τό γράψη κανείς καί μ’ ενα νϊ.

Άπό τά Ιεροσόλυμα μοΰ γράφει ό φίλος 
μου Β α ο ίλ & ο ς  δ Β ο ν λ γ α ρ ο χ τό ν ο ς . Τ ί εύτυ- 
•/ής εΤνε πράγματι πού έπεσκέφθη τ,ούς άγίονς 
Τόπους, όπαν ό Κύριος ήμών Ίησον; Χρι
στός έγεννήθη, άπέθανε καί άνέστη : τήν Βη
θλεέμ, τόν Ίορδάνην, τή ν  Βηθ*»ί«ν, τό Γεσ- 
Οημανή, τόν Γολγοθδν καί τόν Ά γ ιο ν  Τά
φον I ϊΌ λ ’ αντά—μου γράφει,—·τά είχα δια- 
βάση είς τήν Ίεράν 'Ιστορίαν άλλ’ όταν τά 
είδα καί τά έπροσκύνησα, ¿νόησα τό ύψος 
καί τό μεγαλεΓον αύτών, τό όποΐον είνε άδύ- 
νατον νά σάς πϊριγράψω . . .»

Ρ ό δ ο ν  τή ς  ’Α ν α το λ ή ς , καλώς ήλθες. Ιίολ- 
λαί τοιανται ίδέαι είνε ΰπό μελέτην, άλλά 
καμμία δέν μοΰ φαίνεται άκόμη πραγματο
ποιήσιμος. Μή βλέπής τά εό^ωπαϊκά περιο
δικά* ¿κεΤ-πέρα εινε πολυκοσμία καί όλα είμ- 
ποροΰν νά τά κάμνουν. Ά λ λ ’ οί Έ λληνες εΐ- 
μεθα ολίγο ι. . .

’Ασφράγιστα βέβαια γραμματόσημα, Κ α ύ 
χ η μ α  τή ς  Π α τρ ίδ ο ς , διότι τά σφραγισμένα 
δέν Εχουν άξίαν. Σοϋ Εστειλα δελτία εγγρα
φής καί σ’ εόχαριστώ διά τάς καλά; διαθέ
σεις. Ί ί  κυρά-Μίρθα είνε ή κυρά-Μάρθα! 
ΙΙώς μπορεί νά είνε άνδρας ; .

Σον έστειλα τό βραβεΐόν σου, Χ ρ ν σ ά χ τ ιν η  
Α υ γ ή . Νά ήξενρες πόσα άλλα κορίτσια εΐ- 
παν : «γιά  μίνα τά γράφει αύτά ό κ. Φαί
δων !»  Τπναρονδες εΤνε ένα σωρό . . .  Σν ό'·
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μως δέν είσαι χαί τόβιρ πολύ . . . "Οταν οέν 
κοιμάται κανείς περισσότερον άπό 8 ώρας 
τά ήμερονύχτιον, δέν είμπορεί νά όνομασθή 
ΰπναρας.

M i πολλήν χαράν μου, 'Ε α ρ ιν ή  “Εσπ έρα , 
είδα τήν παλαιάν μας φίλην Κ ε φ α λ λ η ν ια χ ή ν  
Α ϋ ρ α ν , πρό; τήν όποιαν έδωσα τά φύλλα 
σοκ, καθώς χαί τής Γ λ υ κ ε ία ς  ‘Ε λλά δ ο ς .

Τίνος live αυτή ή τζίφρα, εις ϊν δελτάριον 
πού μ ' έρωτφ διά κάτι τετράδια Μ. Μυστι
κών ; ’Αδύνατον νά διαβάσω τό όνομα χαί 
νάπαντήσω.

Αύτούς που σέ παραχαλοΰν νά προσεύχε- 
βαι διά τήν έπιτυχίαν των, Δ ια κ ρ ιθ ε ΐσ α Ά ρ -  
σ α χ ε ιά ς , νά τούς συμδουλεύσης καλλίτερα νά 
κάμουν ό ,τι έκαμες χαί σύ : Νά μελετήσουν 
χαί νά μελετούν πάντοτε—ακόμη χ α ί . .  . εις 
τό Ζάππειον Θουχυδίδην . . .

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
[Ο Ο δέν ψ ευ δ ώ νυ μ ο ν  έ γ κ ρ ίγ ε τ α ι ή  ά ν α ν ε σ ϋ τ α ι &ν 

δ εν  σ υ ν ο δ εύ ε τα ι ύ π ό  το ϋ  δ ικ α ιώ μ α το ς  (φ ρ . 1 .)  Τ ά  
Ιγ κ ρ ιν ό μ β ν α  ή  ά ν α ν εο ύ μ εν α  Ισχύο υν μ έχ ρ ι τ η ς  3ο 
Ν ο εμ β ρ ίο υ  190?. "Ο σ α  σ υ ν ο δ ε ύ ο ν τα ι ά π ό  « ,  ά ν ή -  
κ ο υ ν  ε ις  ά γ ό ς ια . κ α ί 8σ α  άπό κ . β ΐς  κ ο ρ ίτ σ ια ].

N é a  ψ ε ν δ ώ ν ν μ α : Ύ π ε ρ  Α ια π λά σ εω ς,
α. (II. Μ.  Β.) καί Κ ν μ α τ ίζ ο ν σ α  Κ υ α ν ό λ ε υ 
κ ο ς , κ.  [Μ. Μ . . . )

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α  
[Π ροτείνουν μόνον ο ί Ιτο ντες  ψ ευ δ ώ νυ μ ο ν  

ίοχΰον δ ιά  τό  ετο ςτο υτο , προς το ύ ς  ^ ς ο ν τ «  ψ ε υ 
δ ώ νυμ ο ν  έπίσης Ισχϋσν δ ιά  το έτος το ντο . Π ροτά-
σε ις  με όνόμαχα, ή  μ ε ψ ευ δ ώ νυ μ α  κ α τη ρ γ η μ ίνα ,  
δέν δημοσιεύονται].

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ι κ ά  ¿ jz tθ ω μ ο ΰ ν  ν *  α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν  .* τό Φ ρ ον-Φ ρ ον  με τήν Ξ α ν θ ή ν  
Μ ο ν α μ έ , ' ‘Ε λ λ η ν ίδ α  χαί Μ ελ α χ ρ ο ιν ό  Ε λ λ η 
ν ό π ο υ λο ' —·τό Κ υ α ν ό λ ε υ κ ο ι Λ ά β α ρ ο ν  μέ τόν 
“Α γ γ ε λ ο ν  Α υ γ ε ρ ιν ό ν , Μ ιμ ό ζ α ν ,  Μ ε λ α χ ρ ο ιν ό  
Ε λ λ η ν ό π ο υ λ ο  καί Ό ν ε ιρ ο π ό λ ο ν  τή ς  Δ ο ξ η ς ' 
—ή -‘ϊύ'ριΐ τη ς  Χ ίο ν  μέ τήν 'Ε α ρ ιν ή ν  'Ε σ π έ 
ρ α ν , Ά ρ χ ο ν ιο π ο ύ λ α ν  τω ν  Λ ε υ κ ώ ν  ’ Ο ρ ίω ν  
καί Γ λ ν ψ ο χ ο υ τ ά λ α ν — τή ς  Φ ρ ά κ τη ς  τ 'Ά γ ρ ιο -  
λούλουδο  μέ τήν Λ ή θ η ν ,  *2 1 »  χαί “Α ρ ιβλ .' 
—ή Ε λ λ η ν ικ ή  Δ ό ξα  με τό Ζ ή τ ω  ή Ε λ λ ά ς ,  
“Ε ν δ ο ξ ο ν  °Υ δ ρ α ν  καί Ζ ή τ ω  ή 'Ε λ ε υ θ ε ρ ία ' 
—τό Ρ ό δ ο ν  τή ς  'Α ν α το λ ή ς  μέ τήν Β α σ ίλ ισ -  
ο α ν  τω ν  Ά ν θ έ ω ν ,  τη ς  Φ ρ ά κ τη ς  ιΆ γ ρ ω λ ο ύ -  
λ ο ν δ ο , Μ α γ εμ έν ο  'Α κ ρ ο γ ιά λ ι, χαί Ε α ρ δ ία ν  
Μ ο υ σ ικ ή ς '—ή Χ ρ ν σ ά κ τ ιν η  Α υ γ ή  μέ τά ‘Ε 
θ ν ικ ό ν  Λ ά β α ρ ο ν — ή 'Α θ ά ν α το ς  'Ε λ λ ά ς  μέ 
τήν Χ ια κ ή ν  Ή ρ ω ίδ α ’—ή Ά ν θ ο ϋ σ α  Ν εό τη ς  
μέ τήν Φ ιλ.ελ.εύθερην Μ α χ εδ σ νσ π ο νλα ν , 'Ο δόν  
τή ς  Α ό ξη ς , 'Ε λ λ η ν ικ ό ν  Κ λ έο ς , Σ κ έ ρ τσ ο  καί 
Χ ια κ ή ν  Ή ρ ω ΐδ α ' —τό Σ κ έ ρ τσ ο  μέ τήν Δ ια -  
κ ρ ιθ ε ϊα α ν  Α ρ σ α κ ε ιά δ α ·—ο Μ α ύ ρ ο ς  τή ς  Β ε 
ν ε τ ία ς  μέ τήν Β α ο ίλ ιο σ α ν  τώ ν  ‘Α ν θ έ ω ν ,  
Δ ο ν κ ιο α α ν  τω ν  Σ ά λ ω ν ω ν , ‘ Ιδ ε ώ δ η  Κ α λ .λο -  
ν ή ν , Ν υ κ τ ε ρ ιν ή ν  Α ϋ ρ α ν  καί Α ϋ ρ α ν  τή ς  Ν εό -  
τ η το ς ' — ή Έ λ λ η ν ις  μέ τήν Υ π ε ρ ή φ α ν ο υ  
'Ε λ λ η ν ίδ α , ’Ε ν θ ο υ σ ιώ δ η  “Ε λ λ η ν ίδ α ,  Π α γ ω -  

μ έ ν η ν  θ ά λ α σ σ α ν  χαί Λ ή θ η ν '— ή ‘Ισ χ ύ ς  τοϋ  
Π επ ρ ω (ΐέ ν ο ν  μέ τό Ξ α ν θ ό  Δ ια β ο λ ά κ ι,  Β α σ ί
λ ισ σ α ν  τω ν  Ά ν θ έ ω ν ,  Έ μ π ν ευ α μ έν η ν  Μ ο υ 
σ ικ ό ν  χαί Κ α υ χ α σ ία ν  Έ λ λ η ν ίδ α .

“Η  Δ ιάπλασις ¿ σ π ά ζ ε τα ι τούς φίλους 
τη ς: Φ ρ ο ϋ -Φ ρ ο ϋ  (βλέπεις πόσον άργευ χά
νεις μέ τό αΒριο χαί αύριο ; . . .) Κ υ ρ ία ν  
Σ κ α ρ φ α λ ό α τρ α ν  (βραδεία έστειλα-) Α ύ ρ α ν  
τή ς  Χ ίο υ  (ή όποια . . . ζεσταίνεται πάρα 
πολύ! τά τετράδια έλήφθησανχαί έστάλησαν-) 
Α ε υ κ ο κ ύ μ α ν το ν  Α Ιγ ια λ ό ν  (έστειλα-) Π υ γ ο 
λ α μ π ίδ α  (σοΰ άπήντησα εις τά προηγούμενον) 
Π ρ ο σ φ ιλ ή  Ά ν ά μ ν η α ιν  (ευχαριστώ πολύ-πολύ 
καί διά τά νέον ξεσπάθωμα·) θ ο ύ ρ ε ιο ν  “Ύ 
μ ν ο ν , Μ α κ ε δ ο ν ία ν  (ναί·) Ν α π ο λ έ ο ν τα  Β ο ν α -  
πάοτην (έλήφθησαν σέ χαιρετούν όλοι χαί 
σ ’  εύχαριστοϋν διά τά καλά σου λόγια-) Ά χ -  
μ ά ζο ν σ α ν  Ν εο λ .α ία ν , Ε λ λ η ν ικ ή ν  Λ ό ξα ν ,

Χ ρ ν σ ό μ α λ λ ο ν  Δ έρας (έστειλα- οί στίχοι σου 
μού ήρεσαν*) 'Α θ ά ν α τ ο ν  Ε λ λ ά δ α  (πάντοτε 
είνε χαιράς* ή επιστολή σου μέ χατεγοήτευσε- 
πώς έφαντάσθης ότι ή σιωπή σου μ’ ευχα
ριστεί περισσότερον [ όχι, όχι* χαί περιμένω 
άνυπομάνως νά μου ξαναγράψης* | Ό ν ε ιρ ο -  
πόλ.ον τή ς  Α ό ξη ς  (χαί οί άντιγραφοντες εις 
τάς έξετάσεις, Οά έχουν τήν ίχανοποίησιν 
περί τής όποιας λέγεις ] εγώ δέν τό πιστεύω- 
νομίζω απεναντίας ότι πάντοτε Οά τούς τύ* 
πτη ή συνείδησις, διότι έκ λ εψ α ν  τόν βαθμόν 
των-) Ν ν κ το λ ο ϋ λ ο υ δ ο ν  (χαί αί δύο αύταί 
απαντήσεις ίίνε από τας συνήθεις- διά τό 
αλλο, τί νά γίνη, υπομονή ! δέν πταίει χάνεις 
όταν ςΐνε στή μέση άρρώστεια-) ‘Α ν θ ο ύ σ α ν  
Ν ε ό τ η τ α  (τί χαριτωμένο γραμματάχι ! εύχο
μαι τήν Ιδίαν επιτυχίαν καί εις τά προφο
ρικά-) Μ α ϋ ρ ο ν  τή ς  Β ε ν ε τ ία ς  (τώρα λοιπόν 
πού έτελείωσαν τά βάσανα, γράφε μου συχνά, 
διά νά μέ αποζημίωσης-) Έ λ λ η ν ίδ α  (χαίρω 
πού έγινες καλά καί περιμένω-) Ί σ χ ν ν  τοΰ  
Π επ ρ ω μ έν ο υ  (πώς νά σέ συμβουλεύσω έγώ ; 
σύ ξεύρεις καλλίτερα, εις τι είσαι πλέον δυ
νατή·) Σ κ έ ρ τσ ο , κτλ. κτλ.

-Είς θ σ α ς  'πιστολάς έλαβα μετά τήν 1 2 η ν  
’ Ιο υ λ ίο υ  θάπαυτήσω είς τό προσεχές.

ΠΝΕΎΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί  λ,ύσεις δ ε κ τ α ΐ μ έ χ ρ ι τή ς  2 2  Ιο υ λ ίο υ

[ Ό  χάρτης εών λνο ι& ν . επ ί ιού ¿ποιον ¿ίο'- νά 
γράφο>οι τάς  Λύσει; των ο ί  όιαγωνιζόμενοι, 

κ ω ίε ΐτα ι  εν τ·ο Ρραψείψ μας είς φαχέλ- 
λοτ-ς, ών εκαοτος περιέχει 30  ψ ύ ΐλα  

χ α ί ν ιμ α τα ι φρ. I./

3 8 2 .  Δ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς .

Περίεργον I Τό πρώτόν μου 
Δηλοΐ τό σύνολόν μου 
Τό άγριον καί ισχυρόν 
Άνθος τό δεύτερόν μου.

’ Εστάλη ίχ δ  τ ή ς  Π ροσφιλούς Ά ναμ νήσεω ς

3 3 8 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς ,

Τά πρώτόν μου νησάκι,
Τά δεύτερόν μου . . . σύ·
Τά τρίτον μου φωτίζει,
Τό ολον μου πουλί.
•Εστάλη ΰ.τό το ύ  ’Αργείου Έ  οι;χϋ

3 3 4 .  Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .

Μόλις, φίλε μου, μέ ίδής 
Λερωμένο, πρέπει εόθύς 

Νά μέ χαθαρίσης- 
Κι* όταν πάλι μέ ίδής 
Νά αυξάνω χαθώς δρυς,

Θά μέ ψαλλιδίσης.
"Αν μού χάψης όμως πέρα 
Τ ’ ολοστρόγγυλο κεφάλι,
Δέν θά βλέπης π ιά ήμερα,
Γιατί ν ύ κ τ α  θά  π ρ ο βά λη .

Ε σ τάλη  ύπδ  τ ή ς  Γλυψοκουτάλας

3 8 6 .  Κ υ β ό λ ε ξ ο ν .

*  ¥ *  *  =  Γ ράμ μ α .
*  *  ¥ *  ■ Σ π λ ά γ χ ο ν .
* ¥ ν; Ψ =  Ουσιαστικόν.
* # *  ψ  =  Θ εός α ρ χα ίο ς .

Ε στάλη  ύπ ό  τή ς  Τ ρικυμιώδους θαλάσσης

3 3 6 .  Π ο ι κ ί λ η  Ά κ ρ ο σ τ ιχ ί ς .

Τό πρώτον γράμμα τής πρώτης των ζη- 
τουμένων λέξεων, τό δεύτερον τής διυτέρας, 
τά τρίτον τής τρίτης καί οΰτω χαθεξής, απο
τελούν άρχαίον μάντιν :

1 , Μέγας Ρωμαίος- 2, Ζώον ¿γριάν* 3, 
Κράτος τής Ευρώπης- 4, Μέγας Ζωγράφος- 
5, Έντομον- 6, ’Αρχαίος Βασιλεύς.

•Εστάλη όπό το® Μ ουσηφΙτου ’Απόλλωνος

3 3 7 —' 3 3 3 .  Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  κ α ί  ά ν τ ε -
σ τ ρ α μ μ έ ν α  ο ν ό μ α τ α  ν ή σ ω ν .

1.—Τά ρηθέυτα έπιδοχιμάζω.
2 .—Τά πάντα βαίνουσι χαλώς.
3 .—Σοί χρεωστώ τήν ζωήν.

- Εστάλη ήπό τοΰ Φιλελσυΰύρου
3 4 0  - 3 4 4 .  Μ α γ ι κ ή  Σ υ λ λ α β ή .

Τή ανταλλαγή τρ ιώ ν  γραμμάτων έχάστη; 
των κάτωθι λέξεων, διά μιας τριψηφίου συλ
λαβής, πάντοτε τής αύτής, σχημάτισε άλλα; 
τόσας λέξεις :

Ρ α μ ν ο ΰ ς , ιδ ρ ύ ο μ α ι, ζ ω ά ρ ιο ν , Ά β δ η ρ α ,  
τρ ο μ ά ζω .

•Εστάλη ίιπό τής Γλυκείας Πατρίδος
3 4 6 .  Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο ν .

ΕΙμ' ένα χρήσιμον πτηνσν 
Έ γ ώ ,—θήλυς δέν είμαι,
Μέ βλέπεις ; ΕΤνε φανερόν 
Πώς ¿μπροστά σου κείμαι.

’Εστάλη ν~ ό  τοΟ Νικηφόρου "Ελληνος
8 4 6 .  Μ ι κ τ ό ν .

εα-δ-ο-μρς-α-τ-η-γλν-η 
’Εστάλη 6πό το® "Αν&συς τής Αόξης

3 4 7 .  Γ ρ ίφ ο ς ,

•1 ην Η Η
X

1 L
X

’Εστάλη ύπό ιού ’Αγγέλου¡τής Νίκης

Λ Ύ Σ Ε Ι Σ
τ ω ν  Π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  Ά α κ ή σ ε ο τ ν  τ ο ϋ  φ ν ί λ ο ν  2 3 — 2 3 .

262. Έλεφα; (L , F , Η .) — 263. Κόνων- 
Κόων.—264. Κίνα.—265. ’Αρτεμίσια, 
ο «« am  26~· ΑΜΦΙΑ-

i X . i f - A  PAOS (Μαία,Φα-
ΑΜ-ΦΙ- Α -ΡΑ-ΟΣ 2 £ ’

a d i  t u  Οσσα, Σάμος.]—
ΟΣ 268—272. Τή «ν-

ταλλαγή διά τής 
συλλαβής Κ Ρ λ :  Κ ρ α τή ρ , Κ ρ & θ ις , Κ ρ α να ά ς , 
Κ ρ α τ ίν ο ς , Κ ρ ά ν ο ς .— 273. ΚΙ^ΑΡΑ-ΣΜ ΎΡ- 
NH (ΚάΣτωρ, "ΡαΜος, ΘαΎμας, Ά γΡραυ- 
λος, ΡιΝόκερως, Ά ρΗ ς.)—274. Κακού κά- 
ρακος κακόν ώόν.—275. Ό  Ρ ή ν ο ς  ε ίν ε  πο
τα μ ό ς  (δροι-νάσοι-ναί-ποτά-μ’ ώς.)

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Β Δ Ι Α Ι

Η λ έ ζ ΐξ  XsTZtà 10 , <5ià ô s  σ ν ν δ ^ ο μ η τ ύ ς  f*oS  
λ ε π τ ά  6  μ ό ν ο ν ,'Ε λ .ά χ ισ τ ο ς  8$ος îQ )J% ttç t â * fia ô r f Hdi 
a t  ό λ ιγώ τβ£ α ι z â r  10  πλ.ηοώ νοφ τα* à>s r à  fjaa ry lQ ,]

^ n -ήν αγαπητήν Λ Ιμ ν Ι ία ν  Ε ίμ< χ$ μ ένη γ  εύ- 
χόμεθα έτη εύδαίμονα. — Ρ οδόπ η  καί 

Π α λ μ ΰ ρ α . ( Ζ '—1 5 9 !

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια καί 
γραμματόσημα πανταχόθεν.—FociotJ

S . F o tiad is , A ïd in  (T u rq u ie  d ’A sie). 
 ;_______fZ'—ieO!

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια. 
Άπάντηαις ασφαλής. Δ ιεύθυνσις : 

«M ignonne», όδός Ρώυα 8 A, A thèn es .
( Ζ '—1 6 1 !

Γονείς nal κηδεμόνες !
Ασφαλίσατε τήν ζωήν ( (  

σας καί τό μέλλον των 
τέκνων σας είς τήν μιγά- 
λην ασφαλιστικήν έταιρίαν * “ · ·« ·  I I j j

“ Α α φ ά λ ε ι α ι :  Ζ ω ή ς , π ρ ο ικ ο δ ο τή σ εω ν , 
π νούς. δ υ σ τυ χ η μ ά τω ν , μ ε τα φ ο ρ ώ ν , θ ρ α ύ 
σεω ς υ έλ ω ν .
’Υ ποκατάστημα έ ν  ’Α θ ή ν α ε ; ’Οδός Σ τα δ ίο υ  91
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